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fiir bic 

Dr. T c t z t i t r  $ u f . @ e r ,  

Dr. Dnrtinu8 2utficr nUett treuen, fronnnen ~ f a r r $ c r r c ~ ~  ~tnb 
vrebigern Wnnbe, barn~qer$igfeit unb Sriebe in &$rift0 3Efu, 

ltnjerm $@an! 

Diefen Watcd)i8ntutn ober d)riftlid)e 2e$t-e in fotd)~ ~ L C ~ I L C ,  
\@lcd)te, einfiiltige Sot111 au fteuen, $at mi4 gegtvmtgcn 11nb gc; 
brtutgen bie fliiglict)e, elenbe Ylotfi, fo id) neulict) erfafiren fiabe, ba 
i 4  aud) ein %ifitator tuar. Qilf, lieber ODtt, tuie mand)elt 3an1; 
lner qabe id) gejeben, baft bet gemeine mann bod) To gar nid)t8 
meift bon bet d)riftlid)en Zefire, ionberlid) auf ben Darfern, unb 
Ieiber biel vfarr$erren faft ungej4idt unb untiiqtig Fnb 311 lefiren, 
rtnb foUen b o q  aUe 6t)riften qeiften, getauft fein unb bet $eiligen 
Gacrantente genieBen, fbnna~ lveber %ater Unfer, nod) be11 @[all: 
ben, ober aeljen aebote, leben bafiin, mie ba8 liebe %ie$ unb un: 
aerniinftige Giiue, unb nun ba8 gbangelium fommen ift, belt1104 
bin geImof baben, aUtr Srei$eit meifterlid) iu miftbrau~cn- 

Small 

PREFACE.  
. 

'I'IIc ~ 1 ~ ~ 1 ~ l o ~ : ~ I ~ l ~ :  dc!bli1111io11 1~11ic11 I rc~~t111,ly ol)s(;rvc(l, 
tlnri~ig a v i s i t a t io~~  of tlic I ~ I I I I ~ I ~ I I ~ ! ~ ~  II:IS ~ I I I ~ ~ I : I I I ~ I I  : I I I I I  I .OII- 
strai~lcd IIIC to p~el):~,rc! t , l~ is  C':~lt?cl~isn~ o r  (~01risLi:111 I)OI.-  
trine in s u c l ~  a. slnall t~llil siil~l)le forin. Al;~s, tvl~at i i ~ a , ~ ~ i -  

:Id! Tlie ~ I I I I I I I I ~ I I  pc.o&)le, esl)ec:iall)- i l l  

the villages, kllolv notliing a t  all of Chrietian doctri i~e: 
and Illany pastors are rluitc 1111fit t ~ i ~ d  incornpet,e~~t, t,o 
teach. Yet all are c:alletl (:l~rist~i:~,iis, 11;lve t)een Baptizetl. 
a11d e11jo.v the use or t 111, S ; I ( ~ I . ; I I I I ~ I I I S ,  ~11110ugl1 they ~ I I O W  

rleitl~rr the I.ortL1s l'r:ryer, t ~ o r  1l1c C'l.oetl. nor the 'I'VII 
Conlmand~nei~ts, ailtl livc likc t l ~ c  pool. 111.utes a l ~ d  i rm-  
tional swine. Still t11t.y lt;~\.e, now that t l ~ e  Gospel has 
come, leariled to a l~usc  :~11 1il)erty in a ~ilastcrly rnilllnar. 



D iqr BiiQofc! Lual luollt iqr bodj 6Qrifto i~n~nernwI)r a~tt:  
morten, bab iIjr baa 2301t fo idjiinbli@ babf lafie11 babil~ geIlc~~, unb 
euer Xn~t ~tidlt ciuen Buge~tblid je betveiiet? Dab eu$ al[eS 1111; 
gliid! flieoe! Zlerbictet einerlei @eftact, unb treibet auf eure YJlcn: 
\@cnge\e!$, fragct nber bietueil nic$tl Sarnadl, ob fie ba3 Bntcr 
Ilnjer, Blaulren, 8el)elt Bebotc, ober einigel BDfie3 %Qort fennen. 
?I4 unb Be$ iiber curen $alS etmiglid,! 

Darutu biffe idj itm BDffea tmiClen eu4 aUe, tneine liebcn 
$erren unb Briiber, fo pfarrberren unb prebiger finb, lvo[let eud) 
curel Butt6 bon $ergen annebmen, unb eu@ erbarnren uber euer 
%elf bat3 eu@ befoblen ift, unb un3 Pclfen ben Rate@ilmum in 
bie 2eufe, ronberli&) in bas junge Bolt, bringen; unb tuel4e e l  
ni$t befer bennogen, biefe Safe[ unb 8orm bor f i4  nebmen, nnb 
be~n %olte bon mart 8u Borf borbilben, niimlid) alfo: 

211tf8 erfte: Dab ber prebiger b0r aaen Dingen fi@ qufe unb 
~ ~ t c i b e  ~nand]erlei ober anberlei Sexf unb sornt ber aeben' @ebofe, 
Blnubeu, Zlater U~tfcr, bet Bacrarnente 2c. bonbern neblne einerlei 
s o r ~ n  bor fi4, baranf er bleibe unb bierelbige im~ner freibe, ein 
3nl)r \vie bnl aubcre; be~tn baa iunge unb alberlre %elf ntub Innn 
tilit eincclei gelviijelt Text nnb aorrn Iebrert, io~tft luerbetr be gnc 
leidlt irre, hienn 1rlm1 5,eate fonft unb ubcr ein 3nbr fo  leqrct, nl3 
tvolltc Inn~ll beffcr~i, unb lvirb ba~nif allecYRiil)e unb 2trbeit ber[nrcli. 

Da l  Ijnben bic licbelt Zliiter audj tun$[ gereben, bie baa Sntcc 
Iln\cr, alanbe~t, ~C$CII aebote aUe au\ gine %leire qnbe11 gebrnnGf. 
Darunr foUen \air an@ bei be~n jungen unb einfiiltige~t 3olf fol@c 
Gti'ide alio lebren, bab tuir ni@f cine bqtlabelt berruden, obcr 
cin 3at)r anber8, benn bal anbere, bort)alfen ober borfpre@e~t. 
%rum erbaqle bir, tuel@e Sorm bu tuillft, u11b bleibe babei 
ctuigli@. aenn  bu abet bei ben BeIeqrten unb Berftiinbigen pre: 
bigeft, fo  magft bu beine Runft bemeifen, unb biefe etude fo bunt: 
traul ma@en, unb fo meifterli@ breijen, a16 bu fannft. Bber bei 
bem jungen Bone bIeibe auf einer gebifjen, etuigen Sonn unbaeife, 
unb IePre fie fur bal anererfte bie bfiicte, niimlid) bie aeoen aebot~, 
Blanben, Bater llnter tc. nad) betn 5qf bin, boll 'Bort 3u Bort, 
bab fie PB PU@ fe  nad)jagert founcn, unb autimatbig I r r ~ n ,  

0 ye bisllnl>s! t i n \ ~  will ye ever rrnt11.r nrcon111, to C'l~risl. 
for l~aving so sl1amefnl1,y ~~c:glcc:t.trtl 1 lie ~)t:ol)le, a ~ ~ t l  I~av- 
ing never for a ~norr~ent  exercised your onice! May tlie 
judgment not  overtake you! You commalid coniniurlio~~ 
in one kind, and urge your humun ordina~ices; but never 
ask, in the  meai~t i~ne,  wlietl~er the pcople liuow the Lord's 
Prayer, the Crced, t , l~e  Ten Commandments, or any part 
of God's TTiord. Woe, woe unto you everlastingly! 

Therefore I entreat you all, for God's sake, my dear 
brethren who are pastors and preacl~ers, t o  devote yotir- 
selves heartily to  your oMce, and have pity upo~i  t l ~ r  
people w11o are committed to  your cl~arge.  Ilelp 11s t,o 
iuculcate the Catechism u p o i ~  t l icn~, e*pecially u])ou t l ~ e  
young. Let those wllo are riot :~l)le to  do better take t l~ese  
tahles and forms ant1 se t  tlre~n word for word before t l ~ c  
people, ill the nlanuer fullo\ving: - 

First, tlle millister sliould above all things avoid the 
use of different texts and forms of tlre Ten Command- 
ments, the Lord's Prayer, the Crecd, the Sacraments, etc. 
Let him adopt one form ar~tl  adhere to  it, us i r~g i t  one 
year a s  tlie o t l~e r ;  for young and jgnoralit people must 
be t,auglit one certain t e s t  and form, and will easily be- 
come c o ~ ~ f u s e d  if we teach thus to-day and otl~erwise next 
year, as  if we tl~ouglit of making improvemeuts. In this 
way all effort : L I I ~  I:~l)or will be lost. Tliis our  hor~ored 
fatl~ers well ul~derstootl, w l ~ o  all used the Lortlls l ' r a~e~ . ,  
the C'reed, the 're11 ( ' o ~ r ~ ~ n a ~ ~ c l m e ~ i t s  ill onc : L I I ~  the same 
mannf:r. Tl~erefore \ve also slionld so  teach t l~ese  forrr~s 
to t,l~e young ar~tl  iuespe~~ielicetl :IS  rot 1.0 clia11ge a s)-I- 
lal~le, nor set  tliern fort11 aucl rcc:it,e tlicrrl alke ye:u tlifft.t.- 

ently from t l ~ c  ot.lrcr. 
1Ierrc:e clroose wlistever form you t11i11k l)est,, a11c1 a(1- 

here to  it forever. Wl~en you prc:~cIi :lmollg the lear11rc1 
and judicious, you nlay R I I O W  your art, a ~ i d  set t l~esc  
t,liings fort11 \\-it11 as  m:llly flonrislles, anti turn t l~eni as  
skill full,^ :is you wisli; 1)nt alllong the gourrg acll~ere to 
one and the sallle iiretl forin and Inalrnrr, and teacll them, 
flrst of all, the text of tlle 're11 (:un~ma~rtlineuts, the Creed, 
t,lle Lord's Prayer, etc:., so  tli:~t t l~ey  (.all s:~y it :ift.rr yoit 
wortl fur wortl, autl c.on1111it it ta) lurnll)r)-. 



Weld)e eG abet 11id)t 1tr11r11 LL~I~~I~I I ,  b(lb iniln hrnfrlbigt'n mge, 
tuie fie 6$rijt11111 tjerlengnen, nnb feine 6$~ifIen jinb, Iullrn and) 
ni@t ium Gacralnent yelaffen berben, Tein Rinb au6 ber Saufe 
ljeben, au@ fein 6tiid ber d)riftlid)en Sreiljeit braud)en, jortbern 
fd)led)t bern pabft 11rlb feinen Dfficialen, bahd bem Zrufel felbfi 
Beimgetueifet fein. Dahn iollen itjnen bie &Itern unb $aus$errn 
Effan lutb 'XrinTen berfuye~~, lath iljnon n1t8eigen, baf) joldje roQe 
Y r ~ ~ t e  brr ziirft n115 be111 Yanbe jagt'n lvollr 2c. 

~ P I I I I  ttii~Iuo$l nlan tlienlnnb ~loingeu fant~ 1104 roll 3unt 
(Bl~~ubt.~,  jo roll ntnn bud) belt 2~a11fr11 bnbin 4aite1t lath trtibun, 
hab jie ruiffen, tunB Red)t unb 1Inred)t ift bei beuelt, bei luel\f)e~~ fir 
tonbnell, !id) nii$relt unb lrben tuollen. Denn tuer in einer Gtnbt 
ttlo$nen mill, ber loll bas Gtnbtrrd)t tuiffen tutb $alien, bef) er ye: 
nieben miti, 8Dt t  yebe, er ylanbe, obor jei im Qerhen fur rid) ein 
6d)atf ober 23ube. 

sun1 attbern: Benn fie ben Sezt Wo9l fannen, fo leqre fir 
belui ljernadj aud) ben %er{tattb, bab jie miiien, Wac3 e% geiagt iei. 
Ut~b nitn~a aberlnal uor bid) bieret Zafuh meije, ober jonft eine 
fuqe einiye meife, luetli)e bu luiUft, 1u1b bleibe babei unb berrude 
fie nlit feiner Gvllabell nidjt, gleidt)tuie boln Sehte jebt oefayt ifi, 
11nb ni~nm bir bie aeile hap, benu e6 ift 1lid)t Ylotlj, bab b11 alte 
Gtiide nuf einnlal bornel)tnefi, /o~~bern eine.3 nad) betn anber~t. 
Wenn fie  bad erfie Oebot 311bor IuoQl berfie$en, burlla@ ~~intnl baa 
nnbere bor bid), t~nb fo fort nn. Boltjt lutrbelt jie iiberid)iittet, 
baf, fie feind \uu$I be4aIttn. 

grim britten: %ettrl bu lie nun fold)en fuqen Rate@i.3ntt1nt 
yelebret $aft, a[abann nitnnt ben groben Rate@iantum boc bili), 
unb gib i$nen aud) reili)ern ttnb meitern Berftanb, bajelbft ftreid) 
ein joylie Oebot, bitte unb E~tiid au.3 mit reinen ~nanli)erlei 
merfen, %u$, Srommen, 3at)r unb Gd)aben, tuie bu bar3 aUe6 
rei@li@ finbeft in fo  del %@ern, ba~on  @ema@t, unb injonber: 
jeit tteibe bar3 Oebot unb Gtiict am meiften, bar3 bei beinem BOIL 
am meiften %ot$ Ieibet. 818: ba4 fiebente Bebot, bom Gteqlen, 
muBt bu bei Qanbloden, Qiinblatt, ja au@ bei Bauern unb Be: 
finbe beftiftig t r e i h ,  benn bei iolQen 2euten ift anerlei Untreu unb 

l lu t  tllosc: \vl~o arc ul~\villi~~;: to lcar~r  it slioultl 1)c Loltl 
that they deny Christ a l ~ d  are 110 Cl~ristiar~s ; neitlle? 
sllould they he admitted to t l ~ e  Sacrament, accepted as  
sponsors a t  baptism, 11or be  wcorcied the excrcihe uf 
Christian liberty; but  tlloy are simply t o  be remanded to  
the pope and his oflicials, yea, to  the devil llimself. Par- 
ents and en11)logcrs sho~ild also refuse them meat and 
drink, arld give them to  understand that  the prilice \\-ill 
drive sucll rude fcllows from the country. For  a l t l~oug l~  
we cannot and s l~ould  11ot force any one t o  believe, yet \re 
should lead and urge t l ~ e  masses to  perceive \vllat tliose 
considrr right and \r-rorig arnolrg \v\.lrom they Ihe a l ~ d  find 
their sustenarlce. Whoever would live ill a city and enjoy 
its privileges, sllould know aiid oliserve its laws, \vl~etllcr 
11e believe or be a t  heart a rogue o r  knave. 

Secondly, wllerl they linve well learned the text, l.eac11 
them the scnse also, that they may know \vhst i t  mealis. 
Agaiu take the form of these tables or some o t l ~ c r  sliort 
fixed for111 of your choice, and adhere to  i t  ~vitliout tllc 
clrurlge of s siugle syllxhle, :is \V:LS said of the  tcxt; alltl 
take your time t o  i t ;  for  it is not necessary t o  take up all 
the parts a t  once, 1)nt t~llie one after the other. \Vlien 
they well nuderstalld the first Commandme~~t,  proceed to  
the second, and tlius continue; otl~er\vise they will 1)e 
overburdened, and be a l~ le  to retain notl~ing \yell. 

Thirdly, after you have taught them this sliort Cnte- 
cllism, take up tlie I,arjie Catechism, a l ~ d  impart to  them 
a richer and fuller knowledge; dwell on each command- 
ment, petition, and part, \villi its v i~ r io~ i s  works, I I S ~ S ,  

benefits, dangers, :lud harm, as  you msy find these alll~n- 
dantly lioiutcd o l ~ t  in marly hooks treating of t l~esc  S I I I I -  
jects; und especinllp give 111ost attention to the C ' O I I I -  
mandinent or part  \vl~ich is most neglected among y o ~ ~ r  
people. Fo r  example, the seventh Comrnandn~e~lt, whicli 
forbids stealing, you ninst particularly illforce among 
rnecl~ar~ics nud ~ne rcha~~t . s ,  ntl(1 also among fathnc1.a and 
serv:~nts; for  : ~ i i i i ) ~ ~ g  SIICII 11eo11li: all kii~tls o f  u ~ ~ f n i t l ~ f ~ ~ l -  
ness and t l ~ i e v i ~ ~ g  :~rt! fre(l11~111.. Agail~, J O I I  1 1 1 1 1 ~ 1 .  nrge t l ~ e  
fourtll C ~ ~ I I I ~ I : I I I I ~ I I I ~ ~ I ~  &n~o~i:: cl~ildrcii a11(1 t l ~ e  con1111o11 
people, that tliey inay be quiet, f i~ i t l~ful ,  obeilieut, peace- 



6 %ourcbe. 
~- ~- . - ~  ~- 

Dicberci grof~. 3tc111 bn4 uicrte @cb@t tnltbt bu bei bcu Rittbcr~r 
lrnb getnei~tettt TJ2arttt luobl treiben, bah fie ftilf, troll, geborja~n, 
fsiebfa~i~ feie~l, unb imtner biel @gentpel nu3 ber G4rift, ba @Dtt 

folqe 2cutc gcftraft lulb oefegnet bat, einfiibrett. 3nfonberbeit 
treibe au4 bafelbft bit Dbrigfeit u n b  Elter~l, baB fie mob[ regicrea 
n~lb Li~lber gieben anr Gdple, alit lln~eigut~g, tuie fie fol@eS 811 

tbltn fdptbig finb, nnb tvo fie eb ni@t tbun, Lael@ cine berfIu$te 
Gtitthe fie tqutt: beun fie ftiiqen ut~b bertuiiften bamit beibe @Dtl 
trS nttb ber Belt %pi@, ald bie argften Stinbe beibe @Dttea riub 
bcr Y!le!tfdjen. Unb ftrei4e bob1 flus, ma4 fur greulic$en EQabfn 
fie lbtu~, tvo fie ni4t belfen Rinber ~ie$en gu 9#arr$errn, %rebigenr, 
edlrcibern ic., bafi @Dtt fie f4ndIidj barum ftrafen tuirb. 3ciut 
eS ift hie not$ gu brebigel~; bie &[fern unb Dbrigfeit fiinbigen jebt 
$ierinne, bnft ni4t y fngen ift; ber #eufeI bat aud) ein @rairjalneb 
ba~nit itn dilute. 

$ule$t: tveil ntnt bie Zl/~.alutei bcb ?)abftl a6 ift, fo tvollcn 
fic ~r i@t  ~nebr g ~ n t  Bacra~nent gtben, unb bemdjtetl6. Qier ift 
nk r  %ot$ hu treiben, bodj init bitrent Befdjeib: luir foaelt nielltanb 
gull1 Blallben ober Gacrantent ~tui~tgett, a u 4  fein @efe$, no4 8cit. 
noq dtiitte beftimn~en; aber alfo prebigen, baft fie fi4 felbft, ~ 8 1 t e  
~tnfer @ere@, bril~gett, unb 0lei4fant unB Pfarrbem pingen, baa 
Bacrarnent p~ rei4en, tveId)eb tbut man aIjo, bab tnan ibtten iagt: 
\ver bal Gacrainent nidjt fu4t no@ begebret gun1 mtnigften eitrtitnl 
~ b c r  bier be$ SaCre8, ba ift @I beiorge~t, bafj cr bal Bacralnent 
Vcrn@te, urtb rein Qrif t  fei, gleicfilvie ber tei~t Qorift ift, ber bad 
c4bnnr,clium nidjt olaubet, ~ b e r  PSrct. Denn Gbrifttta fpradj ~ t i e t :  
foldpa laffet, ober fol4e8 berad)tet, fonbern: foIdje6 t$ut, io oft 
ibr3 trinfet, zc. Qr bill e l  tvabrlidj getban, unb nidjt allerbinge 
geIaffe11 unb beraqtet Qaben; ,,f~l@ee tIjuf", IpriQt Qr. 

Fmer aber bas Gacrament ni@t ~ r o b  ad)tet, bab ift ein 3ei: 
@en, bab er reine biinbe, fein Sleif4, teinen Zcufel, kine melt, 
feinen Db ,  feine Sabr, feine QoEe bat; bal ift: er glaubet bet 
feineS, ob er taobl bib iiber bie Dbren barin ftedt, UnD irt hmie: 
faltig be8 Zeufeta; taieberum, fo bebarf tr  audj feiner Onabe, 
goberr, (Parabit%, 5jimmtlrri4, &grifttt8, 0 0 t t 6 ,  nodl rinigtfi 

able, a:\vags adduclllg f r ~ ~ ~ o t ~ r ~ t .  r.x%nll~lc" froln tile Scl'ip- 
tnree to  sliow llow God p~rnisl~eil  o~'I~lessc~t1 s\lt:l~ I ) O ~ > O I I S .  

Especially sl~ould you Irere urge civil rulers and j)ur- 
ents to  govern ~.vell a ~ t d  etlucate children for service in 

' schools, showing then1 their duty in t l ~ i s  regard, nnd the 
greatness of their sill if they neglect i t ;  for  by s u c l ~  Leg- 
lect they overthrow and destroy both the kirrgdorrl of Cod 
and that of this world, aud slrow tlleniselves to he t l ~ c  
worst foes hoth of God and m:nl. I h ~ e l l  on the greatt 
hami they do, if they \\.ill 11ot I~elp toeducate c:l~iltll.t~~l 1'111. 
the ntil~istry, clel.ksliips, :u~il otllcr ollic.es, ($t~., L L I I ( ~  1111 

' 
the teurible pu~~ihhurr~rt .  (;otl will \ ihit ~ll)ott tllrlu fur i t .  
It is necessary to [~l.t.;n.li t ~ f  t.l~(!se l l~illgs;  lor l~:ll'el~ls a1111 
rulers sill ut~sl)t?~ikal~ly ~ I I  ~ , I I I . I I I ,  : L I I ( ~  1.l1e (lt>\,il 113s LI 11111.- 

rible object ill \ ir\v. 
Lastly, s i~~ct!  l.lle 11cto0lc :Ire Il.c.r(l ~ I ~ O I I I  1 l1r  lyralllly of 

p the pope, they I I ~  1,~ug:'rr de3irt: 10 g11 to tire Su(.r; l~rlr~~t,  
1 but despise it. I t  is Ilecessary to  I N :  nryeut "11 this \ I , C , ~ I I ~ ,  

! remetr~beri~~y, l~o\v(:ver, t11;~t \ye ;LW to for(,(! I IO t j l ~ t ?  l o  
believe, or  lo  r+:c.c.i~,e t , l~c S:lc.ra~n~+tiC, ]lor to lix iu~y la\\., 
tinre, or 1)I:lce for it; 1 ) ~ t  so t,o pl.euc:l~, tl~:t,t t l~cy \!'ill I I C  
urged of tl~eil. o ~ v n  :u'rortl, n.it11ont onr I ; L \ ~ ,  lu~cl sil l ,  as  
it were, c,o111)1el 11s IJ:IS~OI~S to : ~ ( ~ ~ l i i ~ l i s t ( ~ t ~  tile h'X(~rXlllc.~lt~. 
This is tlo11e1)y tcllirlg l l ~ n r l  illat i f : ~  I)rr.soll t1oi.s 11ot srcAk 

, ]tor clcsire tlte 1,ortl's S I I [ ) ] I~ I '  a t  I(2:lst sorne four tilllt3s 
a year, it is to  11e feared t,li:~t Ile clt..sl~isc!d the Sa(:ru.Inr,l~t 
and is t ~ o t  (!Itrist , ia~~, just :IS 11e is 11o1, :L ('11ris1,i:~ti \ \ I I O  
refllsc?s to I,elirve or  to 11t';~r ~ I I C  (;o';l~t.l. 11'11r ( ' l~r is l ,   lid 
I I C J ~  say) 0111it t l~is ,  (>I,, l)t~spist! t.l~i,-; 1>11t, ' r l~ i s  d i ~  ye, as 
oft ns ye 1ll.i111; it., ('11.. 'I'ruly, l i t :  I\:LIIIS i t .  I I ( I I I ( * >  :III(I 1 , )  
no tneittts 11eglect1.11 L ) I ~  I I ~ > S [ ) ~ S I % ~ :  l!'lY~is (10 ),t*," i s  llis 
C O I ~ I I I I L I I ~ .  

\ \ ' l~~~e l~e l .  tloes uot I~igl~ly  I~l'iza lire S:LCI':LI~I!~I~, tl~tl.: 
S \ I O \ \ S  that, he 1111s U ~ J  3i11, IIO i1esl1, 110 (It.\ i l ,  1 1 4 1  \ \ ~ ~ ~ r l < l ,  I I G I  

deatlr, 11o ~ I : I I I ~ J ( ~ P )  I IO  l~el l ;  that is, I!(, (11~68~ I U J ~  t~el i t ! \c ,  
l.l1;~1. t hey  exist, : ~ l t l ~ ~ ~ l ~ g l r  11r is i u  t,l~eni over I~crtJ a1111 
~ w s ,  and is tloubly tlrti tlrbil's. 0 1 1  llbe ulller haucl, Ilr 

lreecls I IU  gr:ic:ct, life, l%r~clist~, II~~:LSL>II, ('lirisi., God,  I I C P ~  

:luythil~g guod: for. il 11r I ~ r l i v ~ r ~ l  1l1:lt I I ~ :  11us su il1u1.11 
that is r l i l ,  not1 nrrds so 111ii~.11 t l 1 : 1 1  i.: : Q I > I I ~  I I ~ \ Y T ; U C I I I I  I I < . I ~  



Butea; benit LUO er gla~~bete, bnb er fo bier 3iifea fjiitte, tcub fo 
biel Butel  bebiirfte, iv Luiirbe er ba8 dacranrettt nidjt fo [afferr, 
barinnen \oldlent llebel gefjolfen unb To bier B t ~ t e l  gegeben tuirb. 
!1)1an biirftr i$n aud) urit feinem (sirfeb ~ I I I I I  Gacrament 8tuinge11, 
fonbern er tuitrbe felbft gelanfen lntb yerenttt fonnuen, rid) felbft 
~\uitlgen, unb bid) treiben, bab bu ifjn~ miiffeft bas bacrament 
geben. 

Darunt barjft bu gie fein 8efe!3 ftellen, Luir ber Qabft; ftreidj 
lutr luofjt a u l  be11 YlnB uttb Gdlabet~, Ytatl) nnb 3routn1en, ;5.(1tw 
~ c ~ t b  Quit in biefen! Bacratt~rttt, fo tntrbrt~ fie frlbft tuofjl f v ~ n ~ ~ r r ~ t ,  
o $ ~ ~ e  bein Y~vil~gelr. Sonutten fie clber nidlt, ft) Inb fie fnllrrn, 
ttnb fade ifjt~elr, bab fie be6 Xe11fel6 finb, bir illre grobr Ylotl) ~ u t b  
(siDtte4 gniibige Qiilfe nidjt adjten r~vdl fiifjlen. 'Bentt bn nber 
fold)e0 nicflt treibeft, ober n~adjft ein @ere@ ober Bif t  barand, fo 
ift e6 beine Gdjulb, bafl fie bas Gacra~nent beradjten. %lie follen 
fie tticflt faut fein, tuenn bu fdjliifeft unb fdjtueigeft? 

Igarun~ fiefje barauf, pfarrfjerr 111tb prebiger, unfer Bmt ift 
nun ein anber Ding tuorben, benn e6 11nter bent pabft mar;  e l  
ift nun ernft unb oeilfarn tuorben; barurn oat e6 nun biel meor 
Wiifje nnb Srbeit, Ba$r unb Bnfedjtung, baqu tuenig 2o$n nnb 
Danf in ber melt. Bfjriftul aber tuiU unfer 2ofjn felbft rein, fo 
Luir treulidj arbeiten. Daa  $elf u n l  ber Bater aUer Nnaben! 
Dem fei sob trnb Danf in Emigfett, bur4  Elpiftn~n, nnfern 
Q@rrtt ! Inren, 

h s  neglect tl.e Sacrament,, 1)y w11icl1 sue11 evil fa mme- 
died aiid so n u c h  good is  bestowed. Neither would i t  be 

[ necessary to force him to tlie Sacramelit by any l i n ~ ,  hut 
i. lie would haste11 to  i t  of his own accord, a ~ ~ d  coustr:iin 
: liimself and colnpel yon to n.d~ninistcr i t  t o  11ini. 

Ti~ercibrc you iiccd i ~ o t  n ~ a k c  any law in tliis matter, 
as the pope docs; o i~ ly  sct fortli c1e:irly tlie benefit and 
harm, the necessity and usc, the dauger and blessing, 
connected with this S:icritmelit, and tlie people will comc 
of tliemsrlres, ~r i t l iout  your compulsion. But  if they do 
not come, let  tliein alone, tclling them that  tliey are of 
tlie devil, a s  they do 11ot regard ilor feel tlicir great ~ ~ e e d ,  
and God's gmcio~ts  I~clp. Sl~ould you, lio~rever, fail t o  
urge this matter, o r  m:~h-e a lam o r  s bane of it, i t  is  your 
fault if they tlcspise the Sncmmeilt. IIow could they be 
otherwise t11a11 slotl~iul,  if you slccp and keep s i l e ~ ~ c e ?  
Therefore look t o  it, ye pastors and prencliers; our oflice 
fs adifferent thing no\v from what i t  was under the pope; 
i t  has now become earnest a ~ ~ d  s:tlntnry. IIence it in- 
volves muc l~  more tron1)le and litl>or, danger a ~ ~ d  trial, 
and secures but little reward and grntitude in the world. 
But Christ Himself will he our  reward, if we labor faith- 
fully. T o  this end may the Father of all grace 11ell1 us, to 
~vl~orn be praise ant1 t,l~nnl;s ill eternity, tl~rougli Clirist 
our 1.ord I A~ncii. 



m i e  l i e  e i ~ t  Q a u ~ ~ a t e r  r e i n e r n  a e f i n b e  
e i ~ l f i i l t i g [ i d l  u o r b a l t e n  \ o l [ .  

%a8 anbere OeCot: 

%lt Io l I f t  ben 3a tnn r  beinel @ o t t e ~  lridjt 
trr111ij0Iidl fiiljre~t. 

IBna ift bna? 2[11tluort: 

?Uir fo11e11 (s5S)tt f i i rd j te l~  i lnh  l i rhe~r ,  bafj m i r  bei 
fri11e111 i l i a l ~ l e l ~  11id)t Ruc.t,r~~, f d ln r a r t~ l ,  8iluber11, [iigen 
obrc  t1iiqt.11; r onh r rn  3r11rtlbigr11 ill (~Url t  Slijtben 
an ru f r l l ,  b r t r l ~ ,  1obt11 ~ r t t b  burrftn. 

Tht: Tell Co~n~uandnle~~ts, 
THE HEAI) Ul: TIJB PARII1,Y HIIOUID TEAClI 'TIILfiI IN 

ALL SlRII'LlClTY TO IIIS IIOUSEHOLD. 

Tlie First Cor~~r~lautll~~eut. 

Tho11 shal t  l l t ~ v c :  110 v t l l c l -  guds b c f o ~ . ~  Ine. 

\Vl l~ l I ,  II,,c% Illis 1ll~::lll? ~ \ l l s \ ~ c ~ :  

Il'c slioultl fe:~,r, love, a i ~ d  t r u s t  i n  ( ~ i o t l  :~l~ovo 

Tbe Seeolld Conlniaudn~cut. 

Thou sl~alt  ] l o t  take the l i a i l l c  of the 

IV11;it docs this 1111-:(]I? ,\II~\!'~!I': 

\.\'c allolllti fr:lr allti Iovo C i o t l ,  I11:lt I\'(: 111:1!. 
riot (:ursc, $\rear, use ~vit~choraft, lio, or tlcbcci\,c, 
by IIis name; 1)ut call upon it in  every t.roublc, 
pray, praise, ant1 give t,hanks. 

?'he Third ( ~ o n ~ a ~ a n t l ~ ~ ~ e n l .  

Thou ~ l l a l t  n:l,tictify the holy-day. 



10 Die ~ e l c n  mtbote. 
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mas ift ba8? Plnttnort: 
m i r  foUen O t t  fiirdjten unb Iieben, bafj mir bie 

qrebigt unb rein B o r t  nidjt ueradjtel~ ; fonber~t  
bafjelbige 9eiIig baiten, gerne $oren. i ~ n b  iernen. 

%a0 trierte Oebot: 
Dlt foflft beinen Batet: urtb bei~re '3Jltttter 

eIjrelr, auf bafj bir8 moQI gefje, urrb bu lalrge 
lebeft auf Erben. 

2Ba8 ift baa? 2n tmor t :  
B i r  foUen 8 8 t t  fiirdjten 11nb Iieben, barj mir 

11111ere @Itern llrtb Qerrel~ ~tidjt  uerac$ten, not$ er; 
jiirnen; fonbern fie in &$re11 gaiten, ibne~t  bienen, 
geijordjen, fie Iieb 11nb roertg gaben. 

%a0 fiinfte Oebot: 
m u  foflft n i 9 t  tobten. 

ma6 ift baa? 'Unttnort: 
B i r  fallen 8 8 t t  fiirdjten 11nb Iieben, bafj lair un: 

iertn Znitdjftett a n  feinenr 2eibe teinen 6djaben not$ 
2eib tlj1111; fonbern igm 9eIfen 11nb fiirbern i n  allell 
Zeibesniitgen. 

%a0 fedj0te Oebot: 
'Bu foUft n i a t  eIjebre9en. 

ZllaEi ift bas? Bnt\uott:  
'Bir foUen @Dtt f i i r d j t c ~ ~  unb l i t ~ l ~ e ~ t ,  ha6 tuir 

teufdj unb jiidjtij Ieben in i!Borten ~ r n b  YUerfen, 
unb ein jegIic$er rein Bemag[ Iieben unb eijren. 

IVIlal clots 1111. I I I ~ ~ I I I ?  \ I I \ \ \ C Y ,  

Wc! sllould fear and lovc God, th:~t ~ \ ~ c  ulay 
not despise l ~ r e : ~ c l ~ i l ~ g  and His \Tort1 ; but hold 
it sacred, and glatlly hear aud le:~rl~ it. 

'l'hc Fourth Conl~nandnlcnt. 
Thou s h a l t  lio~lor thy fathcr : L I I ~  I l l y  

mother, that it. illay be w e l l  with thee>, 
and thou 111aycst live l o n g  011 the earth. 

\f71:at does t h ~ s  rn(':111? ~ \ I I S W I * T :  

We shoulcl f c : ~  alltl lovc God, that wc 111:l.y 
not (1csl)ise our 1):~rcllts :LI IC~  111:~,.:tert;, 11or 1)ro- 
vokc them to : L I I ~ c ? ~ ;  l ~ t  give t11(:111 l ~ o ~ i o r ,  
serve a l ~ d  obcy t11e111, : L I I ( ~  hold t1ie111 ill love 
aud esteem. 

Tllc Fifth Comrnandmcnt. 
Thou hhalt i~o t  k i l l .  

JVhat does tluk I I I < ~ : I I I ~  ,in.\\cr: 

We sl~ould fe:w nilti lovc (iotl, t11:lt 111:ly 
not hurt nor 11:u-m our  neighbor ill hi,.: l )o t l~ , ;  
but llcll) anrl 1)efriencl him in cvcry bodily ~ ~ c o t l .  

The Sixth Co~nrnr~udrnelrt. 
Tlion 811;~lt 11ot ( a ~ ) ~ n i i i i t  :~~dllltt '~*.y. 

W I I ; I ~ ,  q t~ ( , s  t l ~ i q  I I I V : I I I ?  , \ I I ~ \ ~ V I ' :  

,.:IlOllltl sC~:ll- :111tl IOV(!  ( iO(1, lJl:lt> \ \ . I !  111:1>. 
lcatl :L clraste ant1 clcc.cllt lift: ill wol-tl :111(1 C I O C ~ ,  
and C:LC~I love and 11o11or his sl~ousc. 
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%a3 flebcnte aebot :  
9lt loaft  ni@t fteljtett. 

m a s  ift bas? Snttuort: 

B i r  foUe11 8 D t t  fiirdjte~t ttnb Iieben, baf3 mil: un: 
ferG 3iidjfte11 8 e l b  ober 8 u t  nidjt neljn~en, n o 4  tnit 
falfdjer 2Eaare ober Qanbel a n  ulta bringen; Ton: 
bern i41n rein 8 u t  unb S a b r u n g  $elfen befiern' unbl 
bebiiten. 

%a@ a@te Bebot: 
9 u  loaft  itidjt faIidj geugnif j  rebeit iuiber 

beineit Ylucfjften, 
ma6 ift bas? IIntiuort: 

B i r  foUe~t 8 D t t  f i i re ten iutb [ieben, baf3 mir 
un je r~ t  9Iiidjften ttidjt fdlfdjlidj beliigen, oerrat$en, 
afterrebelt ober biifen 2eu1nunb tna@en ; fonbent 
foUett iljn entfdj~llbigen, B u t e s  aon ibm reben, lcnb 
aaes  %unt Beften Eeljre~t. 

%a@ nennte Bebot: 
Dlt iollft tticfjt begeqren b e i n e ~  %ii@ften a a u 8 .  

Tila6 ift bas? Intiuort: 

B i r  foaen 8 D t t  fiirdjten irnb [ieben, baf3 mir 
11nferm Siidjften nidjt mit 2ift nadj feittem &be ober 
Qaufe  fteljen, no@ mit e ine~n  6d je in  be5 Redjta a n  
u n l  bringett ; fonbern .iljm baffetbige %u be$a[ten 
farberl i4  unb bienftIi4 fein. 

T l ~ c  Seventh Conlnla~~d~nent,. 
Thou shalt not steal, 

What does this mean? Answer: 

We should fear and love God, that we may 
not take our neighbor's lnoney or goods, nor 
get them by falsc, wire or clealing ; but hell) 
\ti111 to i lnl~ro\~c~ :111(1 1 ) r o l t ~ ~ t  l ~ i s  p r o l ~ r t y  : I I I ( ~  

1 111411ew. 

IVlrnt doc2s t l ~ i a  Innail? A ~ ~ s w e r :  

M'n sho~ild fear  311d  OVA (;o(l, thnt; \vet m:ly 
not decc:itfully l)clic, betlxy, sl:i,ndel., nor de- 
f : ~ n ~ r  0111. neisl~.l)ol.; b11t clt:frll(l 11i111, al)e:~k'wr?ll 
of I J ~ I I I ,  n11t1 put tlln l ~ s t  c*o~~st,l.uc.tiol~ on  ~ ~ ~ v t ~ t ' y -  
tl~illg. 

'I'he Ninth ('o~t~mandlrrel~l. 
rl'l~oll sllttlt I I O ~  c~ovtit t l ~ y  11eighl~ol.'~ 

holiacb. 
\ Y l ~ s t  do?.: 0 1 1 h  nrei1117 A u . w ~ I .  

\VP hl101ild ft?:4,1a ~ 1 1 ~ 1  I O V ~ '  ( ; O C ~ ,  tll:it Wt' 1113y 
nr,t c.lv:tftily +t>k to get ~ I I I -  1ieiyl11,1)1*'.: il~llel,it- 

01. I I ~ I L I . : ~ ~ ,  1101. o11tai11 it by s o f  1.iyht ; 
1~1it 11ell) srkcl  ltr o f  \e~.vic~t~ t t ~  hi111 i l l  I;t?e[)il~g i t .  





B e t  @ t a u b e ,  
m i e  ei11 f j n ~ ~ z ~ u n t e r  be11feLbige11 r e i l l e m  8 e :  

fillbe a11fd e inf i i l t ig f te  uorgnLten lo[[.  

3 e r  ettfte artifel:  
b o n  ber Bd~opPng. 

34 g l a ~ r b ~  alt NDt t  btw Su t r r ,  ~~Iln~iicfjt ige~l 
Gd~iipfer Qimntel6 I I I I ~  3rr E Y S ~ I I ,  

Wn4 i f t  3a6? '!lr~l!uort: 
34 (~lnltbe, h u b  111id) ('\iCtt !\u\d)nfju~t 1)t1t, jollun~t 

nUu11 (Sruatuce~r, mir Nuib I I I I ~  Gtlulr, ?III!~II ,  Gl)rrl~, 
ultb ale @liebur, !fierllul~ft, 1c11b nUe 6 i l 1 1 1 u  grqubut~ 
Ilat, uttb 1104 erl~iilt; b n r j ~ ~  RLeihur 111tb Gd)llb, CFiiu11 

ultb Xrinfen, @auzJ 111tb $of ,  2Buib m ~ b  Rilth, glecfer, 
Web, lutb aUe Giitur;  nit aller 9lot4h11rjt I I I I ~  91n4: 
rullg he6 2eibec; I I I I ~  ~e[ le l ld  rcidjlid) I I I I ~  tiiglid) uur: 
forget, miher nllu @iI~rIid)leit befd)in~~et, I I I I ~  110s 
nUetn llebet bebiitet I I I I ~  be~uat)r(~t; I I I I ~  had flues flub 

In~~ter uiiterlidler, qiittIidlur CViite ul~h 2lclnnbergiqfuit, 
o1)11u nUe illeia 2{urbie11ft I I I I ~  Wiirbiqfuit. Be6 alleij 
id) ~ I ) I I I  811 hn11fr11, 311 lo0r11, I I I I ~  bnfiir 311 hiellell ,  1111b 
geborjaia 311 lei11 ld)ulhig 0i11; had ift qe~~iblid) mat)s. 

2 e r  nabere Qlrtifel: 
21011 brr (GrloCsfl. 

U113 a11 3Bjunt (SIlriftl~rn, reinen einiyett 
eol~n, urljtrtt $6~ttt, bee rrtrpfurryert ifl Don 

Y 

1:; - ,  

qlll(? ( ; J ' O ( ! ~ ,  

.\liL ~IMI'LlC'I 'l 'Y TO l I l$  11OL~SK11011lI. 
- - - 

The First Articla. 
O F  CREATION. 

I I)elicvc i l l  Cfod t hc: 1i1:1t 11e1. ; \ I  ~ ~ ~ i g l ~ l y ,  
Maker of l i e ave~ l  a.11d euth.  

\ V h x t  doe> l l l i >  ~nc;cli? A\nn!vcl.: 

I l )cl i (~v(~ t,Il:~t (;()(I 11:~s tii:~(lc Ute :iitd :III crcb:t- 
t ~ ~ r c s ;  th:~t, I le  l i : ~  givcb~t liie lily 1)ody :111cl so111, 
eycs, ears, ur~tl :LII lily tiietril~ers, lily rc:~so~i  :t,~i(l 
all lily so~ises, :~ii(1 still 1 ) r ~ s c r v ~ s  1.11(:111 ; also 
olothilig :111cl slioc:~, 11ic:~t :111(1 dri~ili ,  1io11se :111(1 
Iioiiir, wife :ultl c:liild~.c~i, ficlcls, c:~ttlc:, :uid :( I1  
I I ~ J  goocls; tli:~t Ilcl ~ ' i c t~ ly  311d cl:~ily 1)rovicles iiic 
with :111 tli:~t I 1iec:cl to ~111)j)ort this 1)ody :ttitl 
l i f ~ ;  1It:lt 1 1 e  clcfcttcls 1110 :ig:~i~ist :(I1 (lu~i$cr, 
aticl gt~:~.i'(ls :11t(1 l)rotcct,s lit(>  fro^^^ :III ('vil ; :111(1 
:111 tltis 1)trl.c:ly out of f :~t l tcr l~, ,  tliviltcl gootl~~c~ss 
:11i(1 ~ i t (~rcy ,  witlto~tt :111y tilet-it 01. ~ ~ o r l l ~ i i ~ c s s  i l l  

n ~ o ;  for :dl wlticlt it; is niy duty to 1.11:11111 :11111 

lxa,isc., to servc :~iitl o l~ey  Hiln. 'l'liis is ~iiost 
oertai~tly true. 

I 
'I'he Seeolld Article. 

O F  REDEMPTION. 

A I I ~  in Jesus Ch:-ist, His oihy Sol:. o111- 

Lol-(1, w h o  was vonccivccl 1)y t h e  lk,oly 



14 Der @laltbe 
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bem aeiligen Beift, geboren auG !JRaria, bet. 
3ungf rau ,  gelitten rtnter Pont io  !$3ilato, ge: 
freitaiget, gefto~ben illtb begraben, nieberg efalj: 
ren gut. aiillen, a m  britten S a g e  mieber auf: 
erftanben bOn be11 Xobten, aufgefaljren gel1 
airnmel, fibenb gut. %e@ten BOtteG, beG all= 
rniidjtigen BaterG, bon bannen er Eommen 
mirb, gu ri@ten bie 2ebenbigen u n b  bie Sobten. 

'BUG ift b a s ?  anttuoct : 
34 glaube, bafj 3 G j u s  QIjriftus, maljrljaftiget 

GDt t ,  uoIn 23nter i n  Qmigfeit geboren, ulrb audj 
ma[Ir[Iaftiger IJnel~fdj, von ber 3t1ngfrau fmnria ge: 
boret~, lei mein QGrr, her n ~ i d j  aerIor11en ultb uer: 
bnstntten 9Jleltjdjen erIoret [Int, enuorben trttb ge: 
moulten, o o ~ t  age11 Giinben, aoln Sobe  urvb uolt her 
B e ~ u a l t  bes Seufels ,  ~t idj t  tnit 8 o I b  oher Gilber; 
forrher~t trtit feir~ettt [leiligelt, tljetrren B l t ~ t ,  tcrtb rtrit 
reiltetn unrdjulbigen 2il~iben tutb Eterben;  nuf bafj 
idj rein eigell fei, unb in feiltem Yleidj rctttcr i91n lebe, 
itnh iljm bieue in  eloiger Beredjtigfeit, l lujdj t~lb lrltb 
GcligEeit, gleidjloie er ift nilferftarlbelt aoat Tobe, 
lebet tutb regieret in Gmigfeit; b a s  ift gemifjlidj ma[lr. 

- 14 - 

Ghost, hol.t~ ol' tltcb I T i t ' g i ~ ~  M;l,ty, s l l f fc ! t -~d  
under F o r i t i l l s  Y i l i ~ t e ,  wa,s el-nc:ified, dead, 
2~nd bnriod ; IIe descended i l l t o  hell ; thc 
third da,y I le  rose :tgain ft-on1 t,he dea,d ; 
He uscei ldcvl  i l l t o  heaven, n.ncl sittetll ;~.t  tllc? 
l ~ i g l i t .  l l ; i ~ l ( l  of' ( io(l  t,hc? 14'ujtliel. i2 l t r1 ig l l ty .  
f ' l ~ 0 1 1 1  ~ I I ( ! I I ( * ( ~  ~ l l :1l l  ( a o l l l ( ;  to ,;1l(lgv tll(b 
cl11ic.k ;LI I ( I  t \rt:  clt:a(l. 

\YII:LI, ( 1 0 ~ s  t , l~is II IC:I I I?  , \ I I ~ I + ~ I T :  

J 1)c:licvc: 111:1,t , lusus C!l~~. is t ,  1.1-trc (iocl, I)c:gol- 
tclr of  tlrc l~':l.tl~c:r fro111 c t c ~ - ~ r i l p ,  and :\Is() t.rl~c: 
ln:lIl, l>o1.11 of  t h e  V i r g i n  &f:t~*y, is I I I ~  L o l ~ l ,  \ Y ~ I O  

11:~s I 'C( ]CI>I I I IV~ I I I ( L ,  n los t  :111(1 I ~ ~ I ~ ( \ ~ I ~ ~ I I ( : c I  c~(::I- 

r:lsc:d mrtl \ \ r o l l  111c ~ I Y ) I I I  :ill s i n s ,  
fl-o111 tlc:rt,h, : I , I I ( ~  f~o111 ~ I I C  l)o\vcr of t h e  dev i l ,  
l r o t  \\'it11 gol(1 or s i lvcr ,  I )u t  \vit,li I I i s  Iloly l)lacr- 
cious l)loo(l :111(1 wit11 I I i s  ~ I I I I ~ ( : ~ > I I ~  s t ~ f f e r i ~ ~ g  : I I I I I  
(I(~it11, tI~:l,t I r11:~y 1 ) ~  I I i s  O W I I ,  :i11t1 l ive  U I I I I ~ ? I -  
11i111 i l l  I I i s  l<i11ylo111, : i~ i ( l  si:rvc 11i111 i l l  CY(II--  

l : ~ s t , i ~ ~ g  1~igI r i (~o t1~11t~ss ,  ~ I I I I ~ ~ : ~ I I ~ : ( ? ,  : I I I ( I  l ) l ( : s s ~ ~ l -  
11(.ss, t ~ v t ~ l ~  a s  I Ic  is l-isc~) fro111 ~ , I I ( :  tl(.:ul, li\,t.s 

9 e r  britte Wrtifel: 

I 'J'he Third Article. 
%011 b t t  @ti l ig~l l~.  OF SANCTIFICATION, 

34 glalrbe a n  bet1 Jjeiligett Geift, eine ljeilige T 1,tllicve ill t l l c  1101~ (Shost ; t l l o  h o l y  
@riftl@e Qir4e, bie Berneine bet. Qeiiigen, i t i  I , tile co11111nilii011 of 
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8ergebitufi her Giinben, Vlnferftel)~~ng be6 3lei: 
feed,  u r ~ b  eii: emigeG Ceben, a m e n .  

%.la6 ~ f t  bas? Pntmort :  
$4 glanbe, bab i@ ni@t an% eigener '23ernunft 

no@ Rraft  a n  3 Q f u m  Qljriftuln, meinen QQrrlt, 
glaubel~, ober iu  iljm f o n ~ ~ n e ~ ~  faltn; fonbern ber 
Qeilige Beift gat  mi@ burdj b a s  @uangeliun~ be: 
rllfen, ntit reinen Baben erleudjtet, in1 r e d j t e ~ ~  Blan:  
ben gelleitiget u ~ t b  erljalten; gleidjmie er bie g a q e  
Gllriftenljeit auf  Grben berufet, fammlet, erleudjtet, 
ljeiliget, unb bei 3 Q f u  Qljrirto erljiilt int redjten eini: 
gen Blauben;  in  meldjer Qljrirtenljeit er  mir  unb anen 
Bliiubigen tiiglidj a[le e i inben  reidjlidj oergibt, 111th 
a m  jiingftetr Xage rnidj unb aae  Zobten a t r fe rmede~~ 
mirb, unb mir, fammt aUen Bliiubigen i n  Qljrifto, 
ein emigec; 2ebel1 geben m i ~ b ;  bac; ift gemifjlidj maljr. 

Bag bater Unfer, 
tuie  e i n  Q a ~ l s u t ~ t e r  b a / j e l b i g r  i ( l i ~ ~ e ~ ~ ~  We: 

f i n b e  a l l f a  e i n f i i l t i g f t r  t > o r Q c ~ l t r ~ t  foil. ' 

8 a t e r  Unfer, ber b11 bift i m  Qimmel.  
%k-a6 ift baa? Pntmort : 

BDtt miU u ~ ~ s  balni t loden, bab mir glauben follert, 
er iei 1111fer redjter %ater, unb mir feine redjten Rin: 
ber; atlf bafj mir getrort nnb tnit aaer  Suoerfidjt $1 
bitter1 foUet1, mie bie liebe11 Rinber iljren Iieben Bater.  

i . -- 15 -- 

I s a i l l i s  ; iIic J ~ u ~ ~ i v c r ~ e s s  of' i s  ; I110 1.1~s- 

i u w c v t i o l ~  of t h o  l~ody  ; a,l~cl t l i e  l i f e  cvcr- 

1 l a s t i l ~ g .  1hl lc .n.  
\Y11;1t, docs [,hi& locan? . \nP\rcr: i 

I I,clicvo t l ~ : ~ t  1 c:il~tlot l)y 1113' o\v11 ~C:ISOII  or  : strellgth 1,rlieve ill Jesus Christ, I I I ~  TJortl, 01. 
I colne to Him; h11t t l ~ c  Holy Ghost 11:~s callod I I I C  

i 1,y tlic Gospel, cl~lightcned me with IIis gifts, 
I paiictiticd and kcpt me in thc true faith; cvchl~ 
i as He c:~Ils, gathers, enlightens, and s:l.i~ctiiics 
: the whole C:hristi:~n Church on eartli, :tnd licol~s 

it witli .Jesus Chl-ist iii tlie onc t ruc ' f~ i t l l :  i l l  

, wl~ioll C h r i s t i : ~ ~ ~  Church I Ie  d:~ily and richly for- 
gives : ~ 1 1  sills to I I I C  and :ill bt.lic:vc:rs, aiid will :~. t  
t l~c  lasl clay i.:tisc ul) nio :~1i(1 a11 th(r (lc:~d, : ~ ~ i ( l  

' give ~ l i t o  rr~c :~nd  :ill bolic:vc~.s i l l  ('lirist ctcriial 
lifc. 'l'llis is ii~o,st ccr t :~i l~ly truc. 

O u r  Fatller 1%-ho art in h e n v e i l .  
\\'lint does t l ~ i s  mean? .\nswel.: 

Got1 woultl by theso wolds teiiderly invite u s  
t,o k)clievo th :~ t  1Ie i s  our true Fxtl~ei., mltl t1li1.t 
wc : ~ r o  His true children, so that  lire rllsy with 
:LII l)oltl~~ess :111tl co~~t i t lv~~r .c  :1sk IIilu, :ts tlcar 
c;hiltlrcn :~sli their d(b:~r falllor. 



YHa3 ift baa? Yltttluort : 

tVOllcz, ' ~ ) ~ I I I ~ I C  iit 81vac all ily~r !eIb[t I~eili!g, aher 
!vie bittc11 i l l  b i c f e l ~ t  (Yebet, bob cr altd) bei i~i t r ;  

lleilig lucshe. 

(Vlic gcflfiicl)t bnrl? ?lt~tivtlrt: 
'!it0 baa 'RUort @Ottee lauter 111th still getebrct 

luirb, I I I I ~  tuir air@ !$ei[is, aIs hie Rillher @Ottes, 
barsac$ 1ehe11. Dae ljlf une, Iieber flater iln 
Qintntet. 5Ber aber allbere lebret I I I I ~  lebet, helm 
ha8 iJBort BDttea Ielpet, her eittoeiliget tttlter nttd 
belt Ylnntelt BDttee. Da bebiite 1111.; uor, Iieber 
$i~~imti~@er Bater. 

(VDllea !)ltli@ f o t ~ t l l ~ t  1t)obt O ~ ~ I I C  I I I I ~ C ' L '  (Yebet, vu11 

i41n felbft; aber iuir bi t te l t  ill hiefen1 6ebet, h u b  e5 

aud) 811 LIII.; fomnle. 

iJBe1111 her hilrrotli1d)e %atel: 1ttle iei11e11 Qeiliqe~r 
(Spirt nibt, hnf+ ~oir  f e i l t e l ~ t  4citige11 'Rljort hl~rd) feil~e 
C511abe glau0e11, i~ltb giittlic$ 1ebe11, bier a;eit[i4 ut~b 
bort etuigIi@. 

. 1 (; 

' I l l~ (~  First l'c!6iljior. 

~ I a l i o \ ~ ~ ~ l  l)t! 'I1l1y ll~llllc. 

\Yl~ : t l  ,lo%* Llti\ ilt,;;~11 ? , \II~!vcI':  

Ciotl's II:IIII(: is iutl(:u(l 11oly i l l  itscblf; 1 , 1 1 1  nr. 

pray j11 this 11ctjtiu11 l,ll:~.t it 111:1y I)(: 11oIy :1'111011;: 

I l # b \ ! -  I S  t11ib  I IOII$.?  J \ I I ~ I I ~ ! ~ :  

IVIICII i l l ( :  IVor(1 o f  (iod is t : i t~gl~t  i t 1  its ~ ' I I I ~ I I  
and purity, :i~ld IVC :LS t ' t ~ ~  (:llildr~ti of {;od : ~ I s o  
lead a i  holy life accol-dill$ to it. 'l'l~is g ~ 1 ~ 1 1 t  US, 

dear Father ill hcavcn. 13ut hc t'liat tc:rclios 
t~11c1 lived ot,hcrwise than Gocl's l\'Toiacl teaches, 
prof:incs ttio II:III~C of God : I I I I O I I ~  us. I~r0111 
this proservo us, 1lc:~vciily Father. 

'l'ht: Sccwnd Petition. 
i i ~ l g t l o ~ ~ l  caolllc. 

~ V l l ~ t l ~  (IIN>s II l tS lllc:lll? ,\ll>\vcr: 

1 our l,r:~Yc< of itself; 1)ut wc? plxy i r i  Illis ])(>ti- 

1 
tioli that it may colile unto us also. 

1Toiv is this I ~ O I I I , ?  .\ns\vrl.: 

lY11e11 OIII .  I I n : ~ v c ~ ~ l y  li':rtl~t.~. givcls 11s lTis Holy 
Sl'il-it, so th:rt, 1))- l l is pl.:1cach \\.(: ltc:lic~\~c: 11is 1101j. 
\\To~.tl :111(l 1~:1d :I godljr lift, 11ci'e ill titii::, i l l i l  



%a5 ift baa? Unttuort: 
O D t t e ~ i  g t ~ t e r  gniibiger D i l e  gef@ie$t ~uoIjL oI111e 

u ~ ~ f c r  (Bebet; aber tvir bitten in  bierem Bebet, bab 
cc a t14 bei uns  gefdje$e. 

!Die ge[@ieqt baa? Unttuort : 

2Ben11 B D t t  ale11 biifen '%at$ unb D i l e n  bri@t 
unb I j i~~ber t ,  To U I I ~  belt %amen BDt te4  nidjt $ei[i: 
(jet1 tntb reill 3 e i 4  ttidjt fomntett Iafien tvoUen, a14 
ba iit be4 SettfeIs, ber 'Belt unb unfers  8 l e i f 4 e s  
D i n e ;  fonbern ftiirfet ttttb bebiilt uns  fen it1 reittern 
mart t~ t tb  BIa l~bcn  bis nn ~cnfer  @itbe. D a e  iR 
rein gnlibiger unb guter D i l e .  

9 i e  ttierte bitte. 
Unrcr tiigli4 Brob gib un6 qeute. 

'Baa ift has? 2lttt~vort: 

O t t  gibt tiigIi4 Brob,  an@ toobi obne u ~ ~ i e r e  
g i t t e ,  aUen biifen '%Ien[c$en; aber mir bitten in  
biefeln Bebet, bab er4 tl115 erfennen fafie, unb mit 
Danffagung empfa$en unfer tagIi@ Brob ,  

B a a  qeifit bettn bas tiigliqe Brob ? 2Inituott: 

%Uee, ma8 btrr Beibes-lllatjrung t ~ n b  Ylotbbttrit ge- 
$kt, a16 Gflen, Srinfen,  Rfeiber, B4ut) ,  Qaus, $of, 
%det, SBieb, Belb, B u t ,  froinrn ae tnab l ,  fromme 

.- 1; . 

Tl~e  'llhird l'ol,itio~~. 
Thy will be done o i l  e : ~ ~ . t l ~ ,  as it is in 

\That does this m c a t ~ ?  ,\n>wer: 

The good and gracious \\rill of God is done 
indeed without our prayer; but we pray in t,l~is 
petition that it m:ly be done :inlong us also. 

How is this donc? Answer: 

Wliot~ God 1)rc:~ks a l ~ d  l~it~(l(:rs  cry evil 
counsel and will wlricll would 11ot lot 11s 11:~110\\~ 
God's name nor let IIis kingclo~n ctrlllc, such :IS 

the will of the devil, the \r~ol.l(i, ant1 o u ~ .  flesh ; 
but strengthens and prcservcs 11s str::~df:wt in 
His Word and faith unto oul* cnd. This is His 
gracious and good will. 

The Fonl-th Petition. 
Give ns this day our (lnily h1.ea)d. 

Wh:ct does this mr:~n? Answer: 

Got1 gives tlaily 1)re:ltl i~idcctl nrit,llont our 
pr:lyer, :llso to :111 t,lrc wickotl ; 1)nt ~ \ ~ c :  1 ) r :1~~  i n  
tltis ~jtctit.ion tl~:~t IIc wo11lt1 1c:l.cl 11s tt) 1<110\\. i l ,  

1 and 'to receive our daily Lrc:ltl wit11 ttl:~t~lis- 

I 
giving. 

What, then, is meant by daily bread? An3wm. 

Everything that l)elong? to t l ~ c  supl~ort  :~nd  
wants of the hodg, snc*h n.; footl, dri~ili, t*lotll- 
ing, sl~oes, house, l~ome,  iit.ld, cattle, motley, 



dti~tber, fuu111n1 Wefi~tbt~, f r o n ~ n ~ e  ititb gcteeue Dber; 
$erren, gut Siegii~~ent, gilt Wetter, Sriebe, Bejwnb: 
()tit, Sid)t, Gore, gute sreunbe,  getreue 92a$barn, 
unb beegIei4en. 

cbie fiinfte b i t t e .  
Unb bergib lrltS lrlrfere GcIjlrlb, ali3 tuir uer= 

- !~rOrn ~rlrft.rlr Gdjlrlbigerlt. 
?r;& ift h.;? Il\tt\uort: 

2Uir bittell ill biefeur gebet,  batj ber Ylater i i ~ t  
$jiinniel 11i4t anieben tuoUe unjere Giinben, uirb urn 
berfelbige~t 1uiUe11 foldje Bit te  n i 4 t  ~ e r i a g e n ;  benn 
mir finb ber feiites inertb, bas  mir bttten, fjabeus 
ail& i t id~t  uevbienet; fo~tbern er ~ n o a e  ee 1111s aUee 
a\\e; @\tabel\ gebe\\; bt \ tn  w i t  ti igli6 uier fiinbigen, 
ttnb mofjI eitel Gt ra fe  uerbienen. G o  moue11 mir 
p a r  11)ieber11111 a t16  tleqLiQ uergeben, unb gerne 
~ u o l j l t ~ ~ ~ i ~  bellell, bie f Q  an t r n ~  ueriiinbigen. 

cbie feeate B i t t e .  
U ~ t b  fii't)re I I ~ S  nicllt i ~ t  %er[udju~tg. 

'1UaG ift bas? IIitt\nort: 

(SjDtt uerjt14t btvar itieinaitb; abet. mir bitten iii 

biefenl Bebet, bafj i u ~ s  B O t t  ~ u o a e  befjiiten itnb er: 
$attell, auf  bafj uire ber Senfel,  bie mel t ,  i ~ n b  unfer 
BleiiQ iridjt betriige, itoQ ~er1iibt.e in glifjglawben, 
%e.rameifl~mg u n b  anbere gro$e G d p n b e  ~ n t b  2ct{ter, 
unb ob mir bamit angefoQten miirben, bafi mir bo@ 
eltbli4 geminnen, unb belt Gieg bs$altsn, 

I 

goods, a pious spouse, pious children, pious 
servants, pious and faithful rulers, good govern- 
ment, good weather, peace, health, discipline, 
honor, good friends, faithful neighbors, and 
the like. 

The Eiftll Yelition. 
And forgive us our t~.espasses, as we 

forgive those who trespass agaiust us. 
iV11:rt does this mcun? Answer: 

We pray in tliis petition th :~t  our Fa t l~c r  in 
heaven would not look upon our sills, nor on 
their account deny our prayer;  for  we are 
worthy of none of the things for which we pray, 
neither have we descrved them;  but that He 
would grant them all to us by grace ; for \vc 
daily sin much and indeed deserve nothing but 
punishment: so will we also heartily forgive and 
readily do good to those who sill against us. 

The Sixth Petition. 
And lead us not into temptation. 

\\'hat does this mean? Answer: 

God indeed tcmpts no one ; but we pray in 
this petition that God would guard and keep 
us, so that the devil, the world, and our flesh 
may not deceive us, nor seduce us into mis- 
belief, despair, and other great shame and vice 
and though we be assailed by then], that still we 
may finally overcome, and obtain the victory. 

3 
1 

I 



ma13 Gacrament ber teiligen Saufe. l9 1 
Bie fiebente bitte, 

I 
1 

Gonbern erliiie unG bon bent Uebel. 
%ad ijt baB? 2(ntloort: 

B i r  bitten ill biejent Bebet, a15 in ber Qumma, 
baf3 u11s ber 23ater int Sjimntel oon aUerlei Uebel 
13eibec; unb ber Geele, Bute5 t ~ n b  Qljre erloie, unb 
iulebt, menn u ~ ~ i e r  Gtiinblein fommt, ein jelige5 
Gnbe bejdjete, unb mit Bttaben oon bieiem 3ammer: 
tljal iu  fidj neljtne in ben QintmeI. a m e n .  

ma6 ljeiftt Btnen? Bntbort: 

Daf3 icf) joU gemif3 jein, ioldje Bitten finb bern 
%ater im Qim~nel  nngenelj~n, u ~ t b  erljoret; benn er 
felbft $at unf; gebrten, a110 ~u beten, unb ~erl je iben,  
baf3 er unf; moue erljiiren. a m e n ,  a m e n ,  bae ljeibt: 
3 a ,  3 a ,  ef; I O U  aljo gejdjegen. 

%a@ Gacrament ber beiligen taafe, 
m i e  b a j i e l b i g e  e i n  a a u e o a t e r  f e i n e m  8 e :  

i i n b e  i o l l  e i n f i i l t i g l i c f )  a o r g a l t e n .  

8um etpen, 
ma6 iff bie Saufe? Bntbort : 

'Die S a u f e  ift nidjt afiein idjledjt 'Bajjer, fonbern 
fie ift bae B a f l e r  in  8 D t t e s  8 e b o t  gefaffet, unb mit 
B D t t e e  %Sort ~ e r b u n b e n .  

L' The Seventh Petition. I But deliver us from evil. 
What docs this menn? Answer: 

We pray in this petition, us tllc s u ~ n  of all, 
1 that our Father in llc.:~ven woultl delivc~r us 
! from every evil of body and soul, prol~erty 

and honor, and finally, whcn our last hour 11ns 
come, grant us a blessed end, and gr:~ciously 
take us from tllis v:ilc of tcars to Elimsclf in 
heaven. 

Amen. 
IVllat dore this m w n ?  Answer: 

That I shoultl be ccrt:[irl that these petitio~ls 
are acceptable to our Fathcr in heaven :utd 
heard ; for IIe Himself h:rs eommallded us so 

to pr:ly, and 11as 1)ron1ise(l to 11e:lr us. Amen, 
Amen, that is, YCR, yea, i t  sllall be so. 

The Sacrnnlellt of Holy Baptism, 
AS THE HEAD OF TIIE FAMILY SHOULD TEArII IT IN 

ALL SIMPLICITY TO 1118 HOUSEIIOLD. 

FIRST. 
'What is Baptism ? Answer: 

Baptism is not simple water only, but i t  is 
the water comprehendetl in God's command 
and connected with God's word. 



20 DaS eacrament ber OeiIigen Saute. 

'BetQe8 iff btnn folq 'Bort BDttel? rllnttnort: 

D a  unier QQrr  Qbtiftur; ipridjt, 9Lattt)ai a m  Ie& 
ten: Bebet bin in  aUe mel t ,  lutb Ieoret aUe Qeiben, 
unb taufet fie i m  !,Ramen beg Baterr;, unb be(; 609: 
ne.;, unb be% Qeiligen Beifte.;. 

3unt anbern. 
ma9 gibt ober niitet bie Saufe? Znttaort: 

G i e  mirfet Bergebnng ber Giinben, ertijiet uorn 
S o b  mtb Seufet,  unb gibt bie einige GeIigfeit anen, 
bie er; gIauben; mie bie 2Borte unb aerbeif3ungen 
BDtter; tauten. 

Whlch is that word of God? Answer: 

Christ, our Lord, says in the last chapter of 
. Matthew: Go ye and teach all nations, bap- 

tizing them in the name of the Father, and of 
the Son, and of the Holy Ghost. 

SECONDLY. 
TIThat does naptihm g~~lve or prolit? Anslvcr: 

I t  works fol-giveness of sin>, delivers from 
death and the devil, and gives eternal s:~lvntion 
to all who believc this, as the words and prom- 
ises of God ~Icc~L~I'c. 

BeIQeiJ jiltb joIqe morte unb 8erOeifiuniSen @Dttea? 
2Intwort : I Which artre such n-ords and protniscs of ~ ~ d ?  

D a  unier QQrr  Gljriftur; ipridjt, m a r c i  a m  lebten: Cllrist, our Lord, says in the last chapter of 

IDer ba gtaubet unb getauft mirb, ber mirb felig; Mark: He  that believeth and is baptized, sllnll 

mer aber nidjt glaubet, bet: rnirb uerbammt. be saved; but he that believcth not, ~h:~11 be 
damned. 

3unt btitten. 
'Bie fann mafier ioIQe grofie Binge tbun? rllnttnort: 

2Baffer tfjutr; freilidj nidjt, fonbern b a s  B o r t  
BDtte(3, fo  mit nnb bei bent %aver ift, i ~ n b  ber 
@taube, f o  ioldjem 2Bort BDttef ;  im 2Baffer trauet; 
benn opne O t t e r ;  2Bort ift bar; 2Baiier idjIect)t 
!Bafler, unb Eeine S a u f e ;  aber mit bem IDorte @Dt: 
tee ift er; eine S a u f e ,  b a s  ift, ein gnabenreie  Baf ie r  
bes 2eben6, unb ein B a b  ber neuen Beburt  i m  Qei: 
ligen Beift, mie G t .  Yalllur; fagt  (um Xito a m  britr 
ten Rapitel: 

THIRDLY. 
How can wster do such great things? Answer: 

I t  is not the watcr indeed that does them, 
but the word of God ~vliich is in and \\r i t l i  the 
water, and faith which trusts such word of God 
in the water. F o r  without the word of God the 
water is simple water, and no baptism. But 
with the word of God i t  is a baptism, that is, 
a gracious water of life and a washing of re- 
generation in the Holy Ghost, as St.  Paul says, 
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';bur@ bas  B a b  ber aiebergeburt  unb Grneuerung Titus, ch:lptcr third : By the washing of re- 

be8 fjeiligen Geiftes, tueI@en er auogegoffen but generation, and renewing of the Holy Ghost, 

iiber unc; rei@li@, b u r 4  SGium Ggriftutn, uniern which He  shed on us abund:ultly through Jesus 

fjeilanb, auf  baf3 mir b u r 4  beifelbigen Bnabe ge: Christ, our Si~vior; t ' l~nt being justifietl by His 
re@t ,unb Grben feien bee ettligeit Qebenc;, n a 4  ber gmce, we should bc ~ r ~ n d e  heirs according to the 
Qoffnung; ba s  ifr gemif31i@ toabr. hope of eternal life. This is a ft~ithful saying. 

&#t bierten. FOURTHLY. 

(ma6 bebeutet benn roIcf) (maflortaufen? nntltrort: What does such balltizing with water signify? Ans~ver: 

QG bebeutet, hajj her ill ulte bur@ tiig igllifies tlmt the old Adall1 in us sllould, 

[i@e 3eue  ullb Buke erfhuft  merbelt, ultb fterbe ly colltritioll and re11clltal1cc, be drowned 

mit allen 6 i inben  tinb bofelt Qiiften, tutb mieberun~ and die with a11 sins and cril lustd :md, again, a 

tag[@ $erat~c;lommen unb anfer[febell ein neuer new niail daily come forth and al-i,i;e, Who sl1:~ll 

meni@, her in @ere@tigfeit ultb 3einigfeit a 
8 D t t  eluigli@ Iebe. 

s o  ftebet bag gejerieben? Sntltrort: Where is this written? Answer: 

Gt. p a u l u e  811 ben 3iimern am je@c;ten jprit$t : 
St. Paul says, liornans, ch:il)tcr sixth : We 

1113ir finb iamtnt Qbrifto btlrdj bie 'Xuufe begraben in 
are buried with Christ by baptislll illto death ; 

hen auf bab, g[ei$mie &Griftrro ift eon b 2s He was raised up froill the dead by 

zobten auferm~$et bur@ hie fjerr[i@feit bee Bate of the F:1ther7 even so we, also should 

a[jo foUen mir at14 in einem neuen Qeben ~ o a n b  



22 baB Umt ber GQIiifieI. 

%a# $mi ber Gt$IiiKel, 
m i e  e i n  Q a u e u a t e r  b a f f e l b i g e  f e i n e m  @e: 

i i n b e  e i n f i i l t i g l i d j  n o r l j a l t e n  f o l l .  

%a6 ift bag S m t  ber 6@tiifie[? Unttuott: 

Da6 9lmt ber Gdjliiflel ift bie fonberbare Wireen; 
gemalt, bie 6briftus feiner Wirdje auf Grben Ijat 
gegeben, ben bubfertigen Giinbern bie Giinbe 8u 
vergeben, ben Unbubfertigen abet bie Giinbe $u be: 
Ijatten, fo  lange fie nidjt BuFje tIjun. 

(1Ilo ftebet baa gei@rieben? Unttuort: 

6 0  jdjreibt ber ljeilige Gaangelift 3oljannee am 
20. Rapitel: 

Der GGrr 3@juo blieo feine 3ii11ger an, unb fpra@ 
bu iIjnen: 3et)rnet $in ben Qeiligen Beift. Beldjen 
iljr bie Gunben erlafiet, benen finb fie erlaijen; unb 
metdjen i$r fie bebattet, benen finb be bebalten. 

B a a  glaubeft bu bei biefen Borten? Snftuort : 

34 giaube, mas bie berufenen Diener QIjrifti au5 
feinem giittlidjen 23efeljl mit un6 Ijanheln; ionber: 
Iidj, menn fie bie iiffenttidjen unb unbubfertigen 
Giinber von ber djriftlidjen Bemeine auefdjlieben; 
11nb bier To iljre 6iinbe bereuen, unb Fdj befern 
mollen, mieberum entbinben: bab es atjo friiftig 
unb gemif3 fei, au@ im Qimmel, 914 ganbelte e6 
unfer lieber $err Qbriftue mit une felber. 

1 - 22 - 

1 Thc Oflice of the Keys, 
' 

AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD TEACII IT I N  
ALL PLMPLICITY TO HIS HOUSEHOLD. 

What is the office of thc key<? Ins\\-rr: 

I t  is the 1)eculi:~r church power \vllich Christ 
has given to  His Church on earth to forgive the 
sins of penitent sinners unto tlienl, bnt to  rv- 
tain thc sills of tlie inll)eilitent, as loiig as tlicy 
do not rel~ent . 

TTliere is  this nn t tcn?  Answrr: 

Thus writes the holy Ev:uigelist Jol i i~,  c.h:rp- 
ter tweritietll : The Lord Jesus brcatllctl 011 IIis 
disciples, and s:lit11 unto then], Receive r e  tlie 
Holy Ghost: wliosesoever sins ye rciiiit, they 
are remitted unto them; and ~vhosesoevcr sins 
ye retain, they :we ret:~inecl. 

What do you believe according to their, nonli ? A r ~ f i r r ~ r :  

I believe t1i:tt ~vhen the called miliistcrs of 
Christ deal wit11 us by His divine comnlalitl, 
es~ecially when thcy exclude ~tiniiifest and iol- 
penitent si~irlers from the Christian congrcp- 
tion, and, again, when they absolve tliosc 11-110 

repent of their sins xrld are ~villing to amend, 
this is as valid a l ~ d  certnill, in heaven also, as if 
Christ, our dear Lord, dealt with us Himself. 



m i e  man bie Ginfaltigen fa l l  Iegren beidjten. 

m a 6  ift bie B e i q t e ?  Tlnttuort: 

Die Beidjte begreift imei Gtiide i n  fidj: eine4, 
bab man bie Giinbe betenne; bas  anbere, baf3 ntan 
bie 2lbiot11tion ober 'Bergeb~urg ~ o t n  Beidjtiger em: 
pfaije, aIe voli 810t t  fetbjt, unb ja nidjt baran imei: 
fete, fonbern fert glaube, bie Giinbeit feien baburdj 
oergeben oor 810t t  im Qimmel. 

%eI@e Giinben 108 rnan benn bei@ten? 

23or 8 Q t t  loll man  fidj aaer  Giinben fdjltlbig 
geben, audj bie mir nidjt erfennen, mie mir i m  8 a t e r  
Unjer t8un;  aber oor bem Beidjtiger fouen mir 
alleiit bie Giinben befeniten, bie mir mi[fett unb 
fiiglen int Qerien. 

%eldje Fnb bie? 

b a  fieije beineit G t a n b  an, ncdj ben ieijen 8 e :  
boten, ob bu 'Bater, !Dlt~tter, So i jn ,  FSodjter, &err, 
S r a u ,  Rnedjt feiert, ob b t ~  uttgef)orfarn, ~ut t reu,  un: 
PeiBig gemefen ieiert? D b  bii jemanb leib getban 
fjabert tnit B o r t e n  ober B e r f e n ?  D b  bu gertoblen, 
oeriiiumet, ~ermafjrlofet,  Gdjaben getban gabeft? 

Qieber, fteae mir eine tuqe  meire au beiqten. Bnttoort : 

G o  foUft bu ittin Beidjiiger fpredjen: 'Biirbiger 
Iieber Qerr ,  i@ bitte eudj, mollet itteine Beidjte 
biiren, unb mir bie 'Bergebung fpre@en urn B D t t e e  
wiaeaa. 

1 - How .the unlearned should Be taught to eonfess. 
b 

What j s  confession? Answer: 

1 Coi~fcssio~i einbr:~ces two parts: o i~c  is that 
?, we coiifess our sills ; the other, that we receive 
i absolution or forgivc~iess froni the confessor,* 
: as from God Ilinlsclf, and ill 110 wise doubt, 
1 but fir~illy bclicl-c, tli:~t I)? it o11r sills are for- 

given before God in lic:~vcii. 
\Vlint sins shoulcl we ronfcss? Ans~vcr: 

Bcfort: God n-c sl~ould plc:~d guilty of all 
sins, even of tliosc wliic11 we do not know, as 
we do in the Lord's Prayer; but before the 
coiifessor we sho111d coufcss tliosc sills only 
which wc linow :111d fcel in our hk r t s .  

\VI i i c l l  are tlicsc? Answer: 

Hcrc consitler ~ o n r  sk~tion :~ccor~li~ig to the 
Tell Conimandments, whether you are a father, 
mother, son, daugl~ter, muster, mistress, serv- 
ant; wl~ether yc!u h:tve been disobedient, un- 
f:lithful, slothful ; whetllcr you have grieved 
any person by word or deed ; whether you have 
stolen, ileglectcti or wasted aught, or done 
other injury. 

Pray, give rue n brief form of confession. Answer: 

Say to the confessor, Rcvercild and dear Sir, 
I b~seecli you t o  hear rriy confessioll, arid pro- - 
nouiicc forgiveness to inc, for God's sake. 

* or pastor. 



Gage an: , 

34 armer Giinber befenne midj uor B D t t  
aUer Giinben [djulbig; infonberbeit befenne idj 
oor eudj, bab idj ein Rnedjt, f132agb 2c. bin; 
abet id) biene, leiber! untreulidj meinem ae r rn ;  
benn ba irn3 ba babe idj nidjt getban, ma6 lie 
midj IjieBen, babe fie er$it.net, unb ~u fludjen 
bemefiet, babe uerfiiumet ultb Gdjaben laffen 
gel@e$en, bin audj in Dor ten  unb Derfen 
\@ant-bar ge\zlefen, babe mit meineP gleidjen 
ge~i i rne t  miber meine %tau gemurret unb ge= 
fSudjet 2c. %a0 aUeP irt mir leib, unb bitte 
um Bnabe, idj miU midj befrern. 

Gin Qerr ober S r a u  fage alfo: 
3nronbertjeit befenne idj uor eudj, baB idj mein 

Rinb unb Befinbe, Deib,  nidjt treulidj geAogen 
babe 6u BDtteP EQren. 3 d j  $abe gefSudjt, biifeP 
Exempel mit un~iidjtigen Dor ten  unb Derfen 
gegeben, meinem I12adjbar edjaben getban, iibel 
'nadjgerebet, 8u tJjeuer uerfauft, falfdje unb nidjt 
g a n ~ e D a a r e  gegeben; - unb ma l  er mebr luiber 
bie Bebote BDtteP unb reinen Gtanb getban tc. 

%enn aber jeinanb fi4 nidjt befinbet befcljtoeret 
mit  folc$er ober griibern Giinbe, bet. foU n i 4 t  forgen, 
ober meiter Giinbe Cudjell, n o 4  erbidjten, unb bamit 
eine 9Ia r te r  a w  ber Beidjte ma@en; jonbern ers 

k Proceed ! 

I, a poor sinner, coilfess myself before God 
guilty of :dl sins. Especially do I corifess he- 
fore you that I a111 a servant, etc., but, alas ! I 
serve my master unfaithfully; for  in this and 
in that I havc not dolie what tlicy commanded 
me; I have provoked then1 to : q e r  and pro- 
f:uie words, have bccli negligent and have not 
prevented injury, l~ave  becn imn~odest in words 
and deeds, have quarreled with my equ:~lb, have 
murmured and used profane words agaiilst tny 
mistress, ctc. For all this I am sorry, and inl- 
plorc grace ; I prornisc amendment. 

A master, or mistress may say: 

Especially do I confess before you that I have 
not faithfully trained my children and house- 
hold to thc glory of God ; I have used profane 
language, set a had cxample by indccent words 
and deeds, have done illy ncigllbor 1l:~rnl and 
spoken evil of him, have 0verch:irged and given 
false ware and short measure;- 

and whatever else he has done agaiust God's Com- 
mandments and his station, etc. 

But if any one does not find himself burdened R-ith 
such or greater sins, he should not trouble himself on 
that account, nor seek or iiivei~t otlier sins, and thus 
make coufessioli a torture; but simply mention one or 



Die Beiqte. % 

iiitjle eine ober amo, bie bu meifleft, alfo: 3nfcnSa-:  
tjeit befeltne i@, bab  i@ e inmat  gefrudjt, item, ein: 
lnal  u t~Qi ib f@ mit %orten gemefen, e in lnal  bieb 3. 
uerfaumet tjabe 2c. %[To [ a s  epJ genlrg jein. 

'TSeiiieFt b11 aber  gn r  l e i ~ t e  (me[@ee bodj ~ t i @ t  mo$l 
miig[ic$ feiu route), fo  rage all@ feine infonberbeit;  
f o n b e r ~ ~  nimnt bie % e r g c b ~ ~ n g  nuf bie ge~neine  Bei@te, 
io  bu uor  W t t  tQ11ft gegelt b e ~ n  Bei@tiger.  

- 25 - 
two that  you know, after this manllcr: Especially do I 
confess that  I h;ive once bee11 1)rofalle; L Iravc once used 
improper words; I have otlce neglected this o r  tlint, etc. 
Let that sufficc. 

But if yo11 are c o ~ ~ s c i o u s  of ilolle nt all, I!-l~icli, 11ol~- 
ever, is scarcely ~lossible, the11 metition none ill partic- 
ular, but  receive ahsolution up011 the gciiernl confession 
which you m ; ~ k c  before (;otl to t,lie confessor. 

D a r a u f  foU ber Beidjtiger jagen : 
@ o t t  fei Sir  gnabig, uttb ftiirfe beitten @laus 

bent %melt. 
me i t e r :  

@[aubeft bu a u 4 ,  bafj tneitte a e r g e b u n g  
@Dtte3 %etgebung lei ? 
3, lieber $err. 

D a r a u f  ipre@e er:  
D i e  bu glaubeft, fo ge/$efje bir. ~ n b  34, 

atti3 bent Befe$l unferc;@@rnt 3BCu QOriPi, 
gebe bi r  beine Giinbe, im %amen be6 %ate&, u n b  
be3 GoJjltei3, ultb be3 Qeiligen @ei f t e~ ,  %men, 

@eOe Gin irt gr ieben,  
1, melC!le abet. grobe Bef@merung ber; Bemiffena 

$aben, ober betriibet lrnb angefo@ten finb, bie mirb 
eilt 8 e i d j t ~ a t e r  m0$i mifjeil lllit lne$r Gpriidjell gu 
traftell, trnb ~ I I I I ~  GJIa~~bel t  a11 rei3e11. Dar;  fon  
a k i n  cine genteille Yijeije her Beidjte fein f i i r  hie 
Ginfalt igen. 

Tl~cl l  shall tllc coufe~s0I' say: 

~~d lIe nlercif~ll to  thee, 2nd strengt1lc.n tlly 
faith. Amen. 

Furtllermol'r : 

thou beli(:vc ll1:,1 I,,rgist,ncns is God's forgiveuena? 
A I1surcl.: 

Yes, 1 belicvr. 

Then hc sllall say : 

B~ it; runto thee :IS thou I~elicvnst. And 1,  1 ) ~  
the co,lllll:uld of ou~.I,ortl Jesus c , l~ris t ,  forgivc 
tllee thy sins, in tlrc Il:lmc! of tllc F:ltllcl', :lnd of 
the Son, nlld of t;lle IIoly C;host. Auien. 

Dep:trt in peace. 

~ l , ~ ~ ~ ,  llowcver, ~~~\ .bose  conscience is l lea~i ly  1 ) ~ -  
,jelled, o r  n.llo are trouhled and tempted, the collfessor 

know llol\. to cornfort aud incite to  faith wit11 more 
passages of Scripture. This  is designed m c r e l ~  t o  be a 
general forln of coiifcssioll for  tile ulllearllcd. 



- 

26 ba8 6acramtnt  beg BBtarB. - 26 - 

Pa8 @acrarnenf be8 Wltarij, The Sacranlent of the Altar, 
AS THE HEAD OF TIIE FAMILT SHOULD TEACII IT  IN t o i e  e i n  G a w s o a t e r  b n f f e l b i g e  r e i n e m  ALL S~MYLICITY TO HIS IIOUSEHOLD. 

B e f i n b e  e i n f a l t i g  o o r I j a I t e n  fo11. 
What is the Sacranlent of the A l t a r ?  Answrr: 

I t  is the trne body a ~ ~ d  blootl of oar Lord 
iff baQ Gacrament be6 P[tar8? Pnfbor t :  Jesus Christ, under the bread and wine for us 

GG ift ber toabre 2eib uttb BIut  unfere QC5rl.n Christilt~is to eat and to drink, iilstituted by 
3 g I u  GbriPi, unter bem %rob ttnb me in  u n s  &$riften Christ Himself. 
8u efkn lrllb @I trillfen oolt &Grift0 felbft eingefebt. Where is this writtcn? .$nsmcr: 

ftebef bas fleictpieben? I n t b o r t  : 
Tile holy Kvangelists, Matthew, Mark, Luke, 

and St. Paul, write thus : 
G o  idjreiben bie beiligen Goangeliften mattbaue,  

'%Xarcus, Bucas, uttb Gt. YauIus: 
Unier $ e r r  S G j ~ t s  O[lriftus, in  ber Ytadjt, ba er 

Uerratben tvarb, ttaI/tn e r  bae %rob, banfie unb 
bra@%, unb gabs feitiett $iingern, u ~ ~ b  fpradj: 3eb: 
met bin llllb ejjet, bas  ift mein Ceib, bet fiir el[@ ge: 
geben micb; foldjes tgut au meinem Beba4tnifj. 

cull, wl~en I l e  had s~~pped ,  gave thanks, 
,znd gave it t,o thcul, saying, Ta'ke, d t . i n t  
ye a11 of it ; this cup is the new testnlnellt 

e ~ d j  oergofjen mirb dtrr 'Bergebung ber Giinbett; fol: in Illy blood, which is shed for you f 01' the 
djee tbut, fo oft i$re trinfet, i u  ineinem 8ebadjtnif3. relnissioll of sins : this do ye, a s  oft, as ye 

drink it, in re~~~einhrallce of me. 
B a s  W e t  benn for@ Erren unb Srinfen? Pnboort: 

\,-hat is the benefit of such eating and drinking? Answer: 
%a6 beigen un% bie 'Borte: $iir e u d j  g e g e b e i t  ~l , ; , t  is show11 US by t'hese words, "Given, 

u n b    erg off en, dirr 'Be rgebun lg  b e r  G i i n :  and slled for for the remission of sins;" 
b e  n : niimii6, bab uns  iin Gacramertt %ergebung namely, that ill the Sacrnmr~lt f o ~ i v e n e s s  of 



ber eiinben, 2eben unb Geligfeit bur@ 
gegeben mirb. Denn mo 23ergebung 
ifi, ba ift audj 2eben unb Geligfeit. 

w 
fol@e m o r t e  
ber Gflnben 

%lie t ann  IeibIiLfi Ctffen unb Xtinfen ioILfie atofe Dinge tbun? 
%nttSort: 

&[fen unb Xrinfen t$nte freiIidj nidjt, ionbern bie 
morte ,  fo  ba  fteben: S i i r  e u d j  g e g e b e n  u n b  
  erg off en d u r  2 3 e r g e b u n g  b e r  G i i n b e n .  
BeIdje D o r t e  Frtb neben bem IeibIidjen Gffen itnb 
Xrinfen alG bae Qauptftiid im Gacrament, unb met 
bettielbigen B o r t e n  glaubet, ber bat, ma5 Tie jagen 

1 
unb  mie fie Iauten, niimIidj 23ergebung ber Giinben. 

I '1XJer entpfiibet berm IoIb) Bactament tsiitbrglrLfi? Ilnftsott: 
i Saften unb Ieiblidj fidj bereiten iTt mob1 eine feine 1 efufjerlidje 8udj t ;  aber ber iTt redjt miirbig tlnb mob1 

I! geidjidt, mer ben BIauben $at a n  bieie Dorte:  
1, Q i i r  e u d j  g e g e b e n  u t t b   ergoi if en d u r  23et: 
11 g e b u n g  ber  G i i n b e n .  

1 D e r  aber bieien B o r t e n  nidjt glaubet, ober bmei: 
II felt, ber ift unmiirbig unb ungeidjidt. Denn  bag 

I mort ,  8iir  e ud j ,  forbert eitel ~ t a u b i g e  Qeqen. 
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of sin, there is also life and salvation. 

HOT c:u1 bod~lv a dlmg a n d  drrnhlng do quch great thmgq? 
Ansv c r  

&~C;iven, :ind shed for yo11 for  the re~nissioll of 
sins;" which words, besidc the bodily enting 
and drinking, arc as the chief thing in-the Sac- 
rament; and lie that 1)eli~vcs thesc words, has 
what tllcy say and exprcss, namely, the for- 

Who, b'lcn, reretres such Sacrament wortluly? Ansu7cr: 

Fasting :111d bodily prepar:~tion is, indeed, a 
fine outw:lrd trailiillg ; but he is truly worthy 
and well prepared who h:~s faith in t l ~ e ~ e  words, 
~~Crivcn,  and shed for you for tlle rcmission of 
sins." Gut he that does not bclievc these words, 
ur doul)ts, is ui~wortliy and unprepared ; for the 
words,  for you," rcquire all hcarts to believe. 



28 Rmgen: unb Ubenbjqen. 

flDie t in  @aulbatet  rein Befinbe f o l  IeOten 
B o t g e n l  unb Nbenbl fi4 fegnen. 

9 e r  'Jnorgenfegen. 
%el Wotgens, fo bu auii bem Bette favreft, ioBfi bu biifi fegr 

nen mit bem ljeiligen SZ'reuje, unb jagen: 

5Dae malte B D t t  ZZater, Gobn  uttb Qeiliger aeiff ,  
%men. 

Darauf fnieenb obet fieljenb ben BIauben unb %ater Unjer; 
biUfi bu, jo magft bu bieft @ebetIein baju jptedjen: 

34 banfe bir, rnein fjimmlifdjer ZZater, b u r 4  
3 G j u m  Gbriffutn, beitten [ieben Gobn,  bafj btl midj 
biefe Yladjt uor aaettr Gdjaben unb a e f a l j r  bebiitef 
oaff, 11nb bitte bidj, bu moaeff midj biefen Z a g  audj 
beljiiten uor Giinben uttb aUem Uebel, bafj bir ane 
mein %bun icnb Qeben gefaae; benn idj befeljle mi@, 
meitl 2eib unb Geele, unb aaee in  beitte Qiinbe; 
bein fjeiliger Gngel fei tnit tnir, bab ber bBfe seittb 
teitte '%3la@f an  mir  finbe, %men. 

lfnb aI6bann mit Sreuben an bein merf gegangen, unb ettaa 
ein 2ieb gejungen, aU: Die deoen Bebote, ober b a s  beine Un: 
ba#t gibt. 

9 e r  9Ibenbfegen. 
Be@ Ubenb6, benn bu du Beite geljefi, joBff bu bi@ fegnen mit 

bem IjeiIigen Rreub, u~tb  jagen: 

9acs ntalte @D,tt Bater, Gobn unb Geiliger Beiff, 
%men. 

i 

HOW THE HEAD OF THE FAMILY 
SHOULD TEACH H I S  HOUSEHOLD TO PRAY MORNING 

Ahm EVENING. 

MORNING PRAYER. 
In the morning, when rou pet up, make tlre sigu of tlie 

holy cross, and say: 

In  the name of God tlie Father, Son, and 
Holy Ghost. Amen. 

Then, kneeling or standing, repeat the Creed ~ l l d  the 
Lord's Prayer. I f  you choose, you may also say this little 
prayer: 

I tha~llr Thee, nly Heavenly Father, through 
Jesus Christ, Thy dear Son, that Thou hast kept 
me this night from all harm and danger; and I 
pray Thee that Thon wouldst keep me t h i ~  day 
also from sin and every evil, that all my doings 
and life may please Thee. Fo r  illto Thy llands 
I commend myself, my body and soul, and all 
things. Let  Thy holy angel he with me, tliat the 
wicked foe may have 110 power over me. Amen. 

Then go joyfully to  your work, singing a hymn, like 
that on the Ten Commandments, or whatever your devo- 
tion may suggest. 

EVENING PRAYER. 
In the evening, when you go to bed, make the sign of 

the holy cross, aud say: 

In  the name of God the Pather, Son, and 
Holy Ghost. Amen. 



IBentbttitc unb QBratiaS. - 29 - 
Darauf fnieenb ober fteqenb ben (Slaubtn unb BateP unfm; ~ h ~ ~ ,  kneeling or standing, repeat the Creed and 

miaft but fo maaft bu biefr Gebetlein bqu  fpt.eqen: prayer. ~f you cl~oose, you may also say this little 

biefen z a g  gnubiglid) behiitet haft; ullb bitte b i 4 ,  
bu molleft m i r  neryeben alle meine ei iabea,  mo id) 
unreCbt gethall habe, lltlb mid) biefe a a d j t  gnabiglidj 
behiitell. IS)el~tt idj befekjle ntid), mein 8eib unb have done wrong, and graciously keep me this 

night. For into Thy hands 1 mmmcnd myself, Geelet unb alles i n  brine $anbe; bein beiliger enge[ 
p i  rnit mir, ba8 ber bafe geinb feins l a d j t  a n  mir my body soul, and all tliings. Let  Thy 
finbe, %men. be me, that the wicked foe may have 

Ullb aIabann flu86 unb fragnq eel41afen. no power over me. Amen. 
~h~~ go to sleep at or~cc and in  good cheer. 

-= 

m i e  tin @auBbater kin (4epnbe for leqren ba, HOW THE HEAD OF THE FAMILY 
afenebicite unb Oiratinl rpre4en. S H O U ~ ~  TEACH 111s ~IOlTFElIO1,I) TO ASK A BLESSI~(* - A ~ I )  1:ETllRN THANKS.  

Die Rinber unb Befinbe f0aen mit 8efaItenen Q&nben unb 
i?ii@fig bar ben Sifdj treten, unb fpreqen: ,ihe rhiltlrell and serr;trlls shall go  to the t*le re\er- 

lUer a u g e n  marten attf bid), QQrr ,  unb bu gibR eutly, foltl tlleir hands, a11tl say : 

ihllen $re e p e i f e  ju feiner Beit. ~u t6uR beine ~h~ cycs of :L1l wait 111)on Thee, 0 T~ord, 

all/, unb fatfigeft tII[e&, mas  ba lebet, mi* ' ~ 1 , ~ ~  givcst them th(:ir meat in due season ; 
DohIgefallen. ~h~~~ opcllcst Thy hands and satisfiest the de- 

sire of every living thing. Barnadj baa Bate  U n f e  unb bieB folgenbe Bebet: 
~ h ~ , ,  be said the Lord's Prayer, and the following: 

@Dtt t  $imm[ifd)er muter, jegne a n 6  unb ~~~d ~ ~ d ,  Heavellly Pather, bless us and 
biefe beille @abett, bie ruir no11 beiner tnilben @iite these Thy gifts which we rcccivc from 
iu uttG neblnen, b u r 4  3 Q f u m  &grifturn, unfern 
QGrrn, a m e n .  bountiful goodness, through Jesus Christ, Our 

8 Lord. Amen. 



80 ate Qaor~tafe~. - 30 - 

F b d  @ratio4. THANKS. 
nu4 hem effen foam fir a[ti4tr !!Beire ibun, @4tig A~SO, after eating they shall, in like manner, reverently 

unb mit fiefattenen Qanben f#m@en : with folded hands say: 

Danfet  hem 8@rrl l ,  benn er ift freunblitfi, unb 0 give thalll~s unto the Lord, for  IIe  is good; 
I /  k i n e  miibnt emigli4; ber allem 8 l e i l l e  Qpeife for His lncrcy endureth forever. He giveth 1 ;  

gibt, her hem 8 i e b  fein gu t te r  gibt, hen jungen food to all flesll: I Ic  givcth to  the beast his 
i sabett,  hie ibn anrufen. @r bat nitfit gufi a n  ber food ; and to the young ravens wliich cry. 1 % ~  
I 1 Btiirfe be4 3offe4, n o 4  Befallen a n  jemanbee &i-. deligllteth not iu tho strength of the horde. He 
! . '  netti  her Q@rr bat @efa&n a n  banen, hie ibn taketh not pleasure in thc legs of a m:L11. The 
. , 
: . I  fiirtfiten, unb bie auf  feilte @iite marten. ~~~d t:&eth pleasure in them that fear Hiln, ill 
I.:, those t11:~t hope in His mercy. 
l i t  
1 !, Barnudl baa gater Unfet' unb biefi fo[$ettbe &bet: 

The11 sllall be said the Lord's Prayer, and the following: 
B i r  banfelt b i b  Q L r  @Dtt  %ater, bur$ 3Wum mTe tllallk Tllee, Lord God, Heavellly Father, 

GbriRllm, unfern 8&m, fiir aae  beiw %ob[tbat, t,llrough Jesus Christ, our Lord, for  all 
her bu lebeft unb regiereit ill emigreit, amet t ,  benefits, J ~ \ ~ ~  livest and reignest for  ever 

ever. Amen. 

W e  @ a n 8 t a f e l  Table of Duties ; 
e t l i d j e r e p r i i d j e  f i i r  a l l o r l e i  ( e i l i g e  o r b e n  OR, CERTAIN PASSAGES OF SCRIPTURE FOR VARIOUS 
u n b  Q f i i n b e ,  b a b u r 4  b i e r e l b i g e n ,  a l e  HOLY ORDERS AND ESTATES, WHEREBY TEIESE ARE 

b u r 4  e i g e n e  G e c t i o n ,  i 4 r e r ;  a m t r ;  u n b  SEVERALLY TO BE ADMONISHED OF THEIR o ~ F ~ ~ ~  

B i e n f f e  8 u  e r m a b n e n .  AND DUTY. - 
TO Bishops, Pastors, and Preachers. 

Den Bil@fn, b f a n S e n m  unb @rebiflem, A bishop nlust he blameless, the husband of 
@in aiftfiof f0a unftriif~itfi rein, !s;iner; B e i b e s  one vigilant, sober, of good behavior, 

9nattnf n 0 4 t e W  fittig, lniifiig, gaftfrei, Ie$r4aftig, givell t o  hospitality, apt to te:tch ; not 
niW ein Beinlaufer ,  nitfit potfien, ni@t unebrliqe wine, no str i l~er ,  not greedy of filthy lucre; bllt 
Oantierung treiben, fonbern flelinbe, n i 4 t  babec patient, not a brawler, not covetous ; olle that 
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$aftig, ni@t geidig, ber feinem eigenen Qaufe ~DO$[ 
uorftelje, ber geljorfame Rinber fjabe, mit aUer Gtjr: 
barfeit, nidjt ein YIeuIing, ber ob bem B o r t e  ljalte, 
bar; gemifj ift unb [eljrett fann, auf  batj er madjtig lei 
ju ermatjnen bur@ bie ljeilfame 2e$re, unb au ftrafen 
bie 2Biberfpredjer. 1 Sint .  3, 2. 3. 4. 6 .  S i t .  1, 9. 

mnP hie 3u@rer iuren Segrern unb Srelforfiern 
au tqun it$uibifi feien. 

Gffet unb trinfet, mag Pe baben; benn ein Zrbeiz 
ter ift feinee 2otjner; merttj. 2uc. lo, 7. 

Der  QGrr Gat befotjIett, bafj, bie bae Gaange: 
lium aerftinbigen, foaen Fdj o o ~ n  Gaangelio niiljren. 
1 Gor. 9, 14. 

Der  unterri4tet mirb mit bem B o r t ,  ber tljeile mit 
aaerIei GuteC; bem, ber iijn unterridjtet. s r r e t  e u 4  
nidjt; 8 0 t t  Iiitjt Pdj nidjt fpottett. 8 a l .  6, 6 .  7. 

Die ZeIteften, bie moljl oorftetjett, bie ljaIte man  
3miefa4er @$re mert$ ; fonberlidl) bie ba arbeite~t 
im B o r t  unb in ber 2eljre. Denn  e l  fpri@t bie 
Bdjrift:  Du loaft nidjt bem Ddjfen bac; 'Baul  aer: 
binben, ber ba brijdjt, unb: Gin Nrbeiter ift f e i n e ~  
2oljnel merttj. 1 S i m .  5 ,  17. 18. 

B i r  bitten eudj aber, Iieben Briiber, bafj itjr er: 
fennet, bie a n  eudj arbeiten u ~ t b  eudj uorfte$en in 
bem QGrrn unb eu@ aermatjnen. Qabt Fe befto 
Iieber um i$rel; B e r i l  millen unb feib friebfam mit 
i$nen. 1 'ZQeff. 5, 12. 13. 

r 
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rtileth well his own house, having his children 
io subjection with all gr:lvity; not a novice. 
Holding fast the faithful T4-ord as be hat11 been 
taught, that lie li~ny I)e able by sound doctriiie 
both to exhort and to convince tlic gainsayers. 
1 Tim. 3,  2. 3. 4. (i. 'Sit. 1, 9. 

What the Hearers Owe to Their Ptistors. 
Eat and  drink such tllings :IS they give: for 

the 1:iborcr is ~rort l ly of his hire. Luke 10, 7. 
Kvell so 1i:tth the Lord ordninccl, that thcy 

which prc':ich the C;ospcl should live of the 
Gospel. 1 Cor. 9 ,  14. 

Let hill1 tllat is t :~ught ill the Word communi- 
cate uiito liini that teaclieth in all good things. 
Be not deceived ; God is not mocked ; for m1i:it- 
soever R n u n  soweth, that shall he also re:tp. 
Gal. 6, ti .  7. 

Let the elders th:it rule well be counted 
worthy of double honor, especially thcy wllo 
labor in the Word 2nd doctrine. For the Scrip- 
ture snith, Thou sllnlt not iiiuzzle the ox that 
trcadctll out the corn ; nild the laborer is worthy 
of his reward. 1 Tilll. 5, 17 .  18. 

And me heseecll you, brethren, to lirlow thein 
which labor among you, aud ate over you. in 
the Lord and adnionish you ; and to esteerl~ 
them very highly in love for  tlicir work's sake. 
And be at  pence among yourselves. 1 Thess. 
5. 12. 13. 



c5ebor4et euren 2eljrern unb folget ionen; benn 
Fe madjen uber eure Beelen, ale bie ba %edjenidjaft 
bafur geben IoUen, auf bafj fie bae mit Sreuben 
tljun unb nidjt mit Beufden; benn bar; i f t  eudj ni@t 
gut. Gbr. 13, 17. 

&on beltliiqet bbriareit. 
3ebermann fei untcrtljan ber Dbrigfeit, bie Be- 

malt uber iljn $at. Denn er; i f t  feine Dbrigfeit 
o$ne von 8 D t t ;  mo aber Dbrigfeit i f t ,  bie i f t  Don 
BDt t  verorbnet. B e r  fidj nun miber bie Dbrigfeit 
rebet, ber mibetfirebet BDttes Drbnung; bie aber 
miberftreben, merben uber f i d j  ein Urtljeil empfaljen. 
Denn Fe tragt bar; Bdjmert nidjt umionft, Fe i f t  
BDtteii Dienerin, eine Siidjerin dur e tra fe  uber ben, 
ber 9oieii t$ut. %om. 13,  1. 2. 4. 

Son ben Untetiganen. 
Bebet bem Raiier, mas bee Raiiere i f t ,  unb BDt t ,  

mae BDttee i f t .  mat t@.  22, 21. 
G o  ieib nun aur; Zotlj untertban, nidjt allein u m  

ber Gtrafe millen, ionbern audj u m  beg Bemiifene 
miaen. Derljalben miiflet iljr audj Bdjofj geben; 
benn fie finb BDtter; Diener, bie foldjen Bdjub foUen 
ljanbljaben. B o  gebet nun jebermann, mar; iljr 
idjutbig ieib: Bdjofj, bem ber Bdjofj gebuljrt, 80U, 
bem ber 80ll gebuljrt, Surdjt, bem bie Surdjt ge= 
bitort, @$re, bem bie @@re gebuljrt. %om. 13, 5-7. 
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! Obey them that have the rule over you, and 
submit yourselves ; for  they watch for your 
souls, as they that niust give account, that they 
may do it with joy, and not with grief; for  that 
is unprofitable for you. Hcbr. 13, 17. 

Of Civil Government. 
Let every soul be subject unto the higher 

powers. Fo r  there is no power but of God:  
the powers tliat be are ordained of God. TTlio- 
soever thercforc ~ s i s t c t h  the l)ower, rcsisteth 
the ordiiiancc of God: and they that resist shall 
receive to thcn~selves d:~innation. Por  rulers 
are iiot a terror to good works, 1)ut to the evil. 
Wilt thou then not he afraid of the power? do 
tbat which is good, and thou shalt have praise 
of the s:tmc: for hc is the minister of God to 
thee for  good. But if thou do that whicli is 
evil, be :tfmid; for he henreth not the sword 
in vain : for  he is tllc millister of God, a re- 
venger to execwte ~vr:ttl~ upon him that doeth 
evil. Rom. 13, 1-4. 

Of Snbjeets. 
Rendcr unto C:icbnr the things which are 

Caesar's ; and unto God the things tlmt are 
God's. Matt. 22, 21. 

Wherefore ye must needs be subject, not 
only for  wrath, but also for  conscience' snlre. 
For, for  this cause p:ty ye tribute also : for 
they are God's ministers, attending continually 
upon this very thing. Render therefore to all 
their dues: tribute, to whom tribute is due; 
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i 6 0  ermatjtte iet) nun, ba5 man  Dor aUen Dingen , auerft tbue Bitte, Bebet, Siirbitte unb Banffagung 4 

fiir aUe Ylteniet)en, fiir bie Ronige unb fiir alIe Dbrifl: 
feit, auf ba5 a i r  ein rutjig uttb [tiUes Qeben fiibren 

3: 

rniigen ilt aUer Bottjeligfeit lrnb Gljrbarieit. Benn 
fol4el; i[t gut, baju a114 airgeneom oor 8 D t t  un: 
fentt Qeila~tbe. 1 Sim. 2, 1-3. 

Grinnere fie, bah fie ben Siirften unb ber Dbrig: 
feit rctttect$an unb getjorfant feien. Zit.  3, 1. 

Beib untertban suer menf+lic$en Drbnung urn 
bee QErrn millen, e4 fei bem Roltige a l s  bem D6er: 
[ten, ober ben Qaugtleuten, ale ben Befanbten Don 
i$nt gut %adje iiber bie UebeItbBter unb au 206e 
belt Srotnrnett. 1 pet r .  2, 13. 14. -- 

S e n  G!jemCnnern. 
3tjr  Wanner, mobnet bei euren mei te rn  ntit Ber: 

nunft,  unb gebet betn meiblidjen, all; bem f@mii@ften 
%3erfaeuge, feine @$re, a15 au@ Witerben ber Bnabe 
bel; Qeben6, auf  bab eure (Siebete ni@t tlerijinbert 
merben. I ?petr. 3, 7. 

Unb feib ni@t bitter gegen fie, 601. 3, 19. 

%en Bfjetneibern. 
a i e  %leibey feien untertgan i$ren 'Blannern, ale 

bem @&rrn, mie Ea rah  SYbrafjattt gefjorfatrr mar, 
unb Qieb iIjn &err, mel4er So@ter i$r worben 
jeib, f o  iljr moljl t f~u t ,  unb ni@t 60 fL$iiL$tsrn fsib. 
1 '$ettr. 8, 1. 6,  

custom, to whom custom ; fear, t o  whom f car ; 
- honor, to ~vliom honor. Iio111. 1 3 ,  5-7. 

I exhort therefore, that, first of :ill, suppli- : cations, prayers, intercessions, and giving of 
. thanks bc m:tde for all men: for kings, and for 

all that arc in authoi.itg ; that we m:ly lead a 
quiet and pcacca1)lc lifc in all godliness and 
honesty. For this is 9 good and acceptable ill the 
sight of God our S:iv~or. 1 Tiill. 2, 1-3. 

Put tlle~ll in n1i11rI to be subjcct to principal- 
. itics and powcrs, to ohcy magiatrntcs, t o  bc 

ready to every gooci work. Tit.  3, 1. 
Submit yourselves to  cvcry ordinallcc of mail 

for thc Lord's sake: whether it bc to tlic king, 
as S L I ~ ~ C I I ~ C ;  or unto ~ O V C I ' I ~ O I . ~ ,  :is u~l to  thcnl 
that are sent by hi111 for thc pu~i is l l~~lcnt  of cvil- 
doers, ancl for the  praibc of thcm that do wcll. 
1 Yet. 2 ,  13. 1 4 .  

To Husbands. 
Ilikewise, ye husbands, dwell with them nc- 

cording t o  knowledge, giving honor unto the 
wife, as unto the weaker vessel, and as hcing 
hcirs together of the grace of life ; tliat your 
prayers he not hinclcred. And l)e not hitter 
against them. 1 Pet .  3, 7. Col. 3 ,  19. 

- To Wi~es .  
Wives, submit yourselves tulto your 01~11  US- 

bands, as unto the Lord. Eph. 5, 2 2 .  



P e n  61tttn. 
3fjr  %iiter, reiaet eure Qinber nidjt au Born, auf  

bafj fie nidjt jdjeic merben, fonberlt diebet lie altf 
ia  ber Budjt ultb !Berina$nung au bem QGrrrt. 
Gpbef. 6, 4. 601.3, 21, 

3 $ r  Rinber, [eib gefjorfatn eurelt Eltertt in bem 
hjLFrr11; benn b a s  irt biUig. @$re %ater unb 2.Xut: 
ter; bag ift bug erfte Bebot, bae.%erljeijjung bat: 
%uf bab birg mob[ gelje, unb bu Iange Iebeft auf  
Grben. Epljef. 6, 1-3. 

P e n  &ned#en, %Riigben, ZafleIo@tetn unb 
%rbeitern. 

3 $ r  Rttedjte, ieib geljorjam euren Ieiblidjen Qer: 
ren, a ~ i t  Surd$ unb 8itter11, i n  Einfiiltigfeit eureo 
hjerjertG, ale  Cbrifto; nidjt mit Dieuft allein uor 
gugen,  a[(; ben Wen[@en au gefaUe11, [oitbern a[s  
bie Rnedjte &$rifti, bafj i$r ~oldjett 12UiUetr @Dtte(; 
tbut uon Qerjen, mit gutem !Billen. 2affet eudj 
biinfen, bafj iljr bem Q E r r n  bienet, unb ni$t belt 
9Xenfdjen; uttb toifjet, ruas eili jeglidjer Butes  tfjun 
mirb, bae mirb er uoir bem QErrn empfaben, er  jei 
ein Sne@t ober ein Sreier.  @be!. 6, M, 

- 34 - 

Even 3s Sarah obeyed hbrnh:un, callil~g l i in~  
lord; \ ~ h o s c  d:~ughters ye :we, as long :is ye do 
well, and are not afraid with any arnazenlellt. 

To Pareuts. 
And, ye fathers, provoke not your children 

to  wrath: hut bring thcrii 11p in tlie nurture and 
admonition of the Lord. Eph. 6, 4. 

To Children. 
Children, obcy your parelits iri tllc Lord: for 

this id right. H o ~ ~ o r  thy father nuci n~o the r ;  
wllicli is the first co~r~rnantlment witli 11ronlise ; 
th:~C it may be well wit11 thec, 2nd thou 111ayest 
live 1o11g or1 the e:wth. E l ~ h .  (i, 1-3. 

To Servants, Hired Meu, aud Laborers. 
Servants, 11o o1)etlicilt to tllcrll that arc your 

masters acco~.Sing to tlle flesh, \\,it11 fear and 
treu~bling, in singlc~less of your hcart, as unto 
Christ ; ]lot \\,it11 cyc-service, as nleu-plenserb ; ' but :ls thc servants of Christ, doing the will. of 
God fro111 tlle he:~rt;  with good mill doing serv- 
ice, nu to the Lord, and not to meu : li110wi11g 
timt wh:~tsoevrr good thing any rim11 doeth, thc 
same shall he receivc of the Lord, whether he 
be bond or free. El)h. 6, 5-8. 
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Ben @auP~emen unb @aulfrauen. To Masters and Mistresses. 

!$erron. Gpfjei. 6, 9. respect of persons with Him. Eph. 6, 9. 

To the Young in General. 
Per gemeinen Qugenb. 

tige Qanb BDttee,  bhf3 er eu@ eruiiue au feiner 8eit.  
1 !$etr. 5, 5. 6. 

Pen ?Bittmen. 
D a o  ift eine redjte Bi t tme ,  bie einfam ift, bie iure 

Qoffnung auf B D t t  [tenet unb bleibet am Bebet unb 
3Iefjen S a g  unb 91adjt. B e l @ e  aber in 'Bofliiften 
lebet, bie ift Iebenbig tobt. 1 S i m .  5, 5. 6. 

Pet Bemeine. 
2iebe beinen 91iidjften a16 bidj feIbft, in bem 'Bott  

Mnb afle Bebote uerfafiet. %om. 13, 9. Unb fjattet 
a n  mit Beten fiir alle Smenfdjen. 1 S i m .  2, 1. 

@in jeber [ern rein section, - 
60 mirb er3 mob1 im &aufc ftobn. 

To ITidows. 
r- Now she that is n widow indeed, and deso- 
i late, trusteth in God, and  continueth in suppli- 
: cations a i d  p r a y e r s n i ~ h t  and day. But she 

that liveth in pleasure, is dead whilc shc livcth. 
1 Tim. 5, 5 .  6. 

To All in Common. 
Thou shalt love thy neighbor as thyself. 

Herein :Ire comprehended all the com~nnnd- 
ments. Rom. 13, 9. A i d  persevere in prayer 
f i r  all men. 1 Tirn. 2, 1. 

Let each his lessorl learn with carc, 
Arid all tlre lrouseliold \\ell blinll farc. 



b u r 4  Dr. 9 J I a r t i n u i n  2 u t f i e r n m  g e f t e l t e t  
f i i r  b i e ,  To bum B a c r a m e n t  ge l jen  m o l l e n ,  

rn i t  i f i r e n  9 l n t m o r t e n .  

gadj  getfianer Beidjt unb Unterri4t oon ben defien 
Beboten, Blauben, %ater llnfer, aon ben 2Sorte1t 
ber Zaufe ttnb Bacrament, lo mag ber Beietuater, 
ober einer fidj feIbfi fragen: 

1. Btaubeft bu, baft blr ein Biitrbet birt? Xnttoort: 
3 a ,  idj glaube es ;  i 4  bin ein Eiinber. 

2. mie toeiBt bu bas? Bnttaort: 
ben aefien Beboten, bie !jab idj nidjt ge$a[ten. 

3. Binb bir beine diinben ail@ Ieib? 3ntbott:  
3 a ,  es iff tnir Ieib, bafl ii$ mibet. O t t  gefiinbiget 

babe. 
4. %a6 !aft bu mit beitten diinben boi @Oft betbitnet? 

3nttuort: 
Geinen 8 0 m  unb Ungnabe, deitIi@en S o 4  nnb 

emige Berbammnifj. 
5. $offeft bu aud) reIig air mnben? Untmott: 

3 a ,  idj Qoffe eB. 

6. m e t  trfiftert bu bi@ benn? Untmorf: 
'TReines Iieben QErm 3Gfu Qfpiffi. 

- 36 - 

Christian Questions 
WITH THEIR ANSWERS, 

DRAWN UP BY DR. MARTIN LIJTHER FOR THOSE WHO 
INTEND TO GO TO TUX SACRAMENT. 

After colifession and i~lst,ruc.t~ioi~ in t.lic Ten 
Cornmand~nents, Creed, Lord's Prayer, :tiid 

the sscmmer~tr of Baptism an(\ the Holy Su1)- 
per, the confessor 111ay asli, or one lliny a,sli 

1. Do you l~clicve that you are a *inner? Answer: 

Yes, I hclieve it ; I am :L sinner. 

2. IIolr do YOU k l~o\v  11116? Arl*wrr: 

Fronl the Tell (~orn~nai~chllents; these T have 

I not kept. 
3. A\re yon also sorry for your sius? Ans?trcr: 

Yes, I a111 H O ~ I - y  that I have siilncd against, 
Gocl. 

4 \\hat have Ton dccerrrd of Ciod I)? your bins? i\niwr.el.: 
Hi5 wrath and displensu~.e, tempornl death 

and eternal c1:tmnatinn. Ro~ri. 6, 21. 23. 

5. Do S O U  also hope t o  be saved? Answer: 

Yes, such is my ]lope. 
I 

6.  In whon~,  then, do yo11 tnlst? Ansrver: 

In my. dear Lord Jesus Christ. 
I 

$. \Yho is Christ? Anslrer: 

The Son of God, true God aud man. 



@$ripIiqc @aeeftU&. 8? 

8. %ie biet finb @offer? Untloort: 
' 92ur einer; abet brei 'perfonen: Bater ,  60Qn 
unb Qeiliyer Beift. 

9. %a8 bat benn 6briftu8 fur bi@ gettan, bat bu bi@ rein 
troweft? Xnttuort : 

Qr ift f u r  midj geftorben, unb bat fein B l u t  am 
Rreua f u r  mi@ aergoflen, i u r  Wergebung ber Gunben. 

10. Qft ber %ater auc$ fur bit$ geftorben? Unttuort: 
Ylein; benn ber Water ift nur  B D t t ;  ber Qeilige 

Beijt audj; aber ber Goljn ift ma$rer B D t t  unb 
mabrer menldj, f u r  mi@ geftorben, unb $at  fein 
B l u t  f u r  midj pergolfen. 

11; Die tueiftt bu baa? Unttaorf: 
%u$ bem tjeiligen Changeti0 unb auo  ben IlDorten 

vom Gacrantent, unb bei feinem 2eib unb Blut,  irn 
6acramertt mir aum %fanbe gegeben. 

12. Die Iauten bie Borte? Untmort: 
Unfer QGrr  3 G f u e  Obrifius, in  ber %adjt, ba er  

aerratgen marb, na$m er b a s  Brob,  bantte unb 
b r a e s ,  unb gabs reinen 3iingern, unb fpradj: %e@: 
met bin i ~ n b  efret, bas  irt rnein 2eib, bet. f u r  eudj ge: 
geben mirb; foldjee; tout i u  meinem Bebiidjtnitj. 

%eljetbigen gleidjen rtafjm er audj ben Reldj, nadj 
bem Bbenbmabt, banfete, uttb gab ibnen ben, unb 
ipradj: Ylebmet bin, unb trinfet alle baraug, biefer 
Reldj ifi bas  neue Seftatnettt in  tneinem Blu t ,  bao fiir 
euc$ pergoifen mirb i u r  Wergehung ber Giinben; fol: 
4 e s  t tu t ,  To oft ibd trinfet, i u  meinem Bebiid~tnifj. 

L 
8. How many,Gods are ttlcrc? Answer: 

Only one ; but tllcrc arc three persons, E'a- 
ther, Son, aiid Holy Gllost. 

9. What, then, has C h n ~ t  done for you that you trust in Him? 
Answer: 

He cliecl for nie, and shed Ilis blood for  me 
on the cross for the forgiveness of sins. 

10. 1)id the Pather also die for you? Answer: 

He did not; for the Father is God only, the 
Holy Ghost liliemise; but the Soil is true God 
and true man; He died for me and shed His 
blood for me. 

11. How do you know this? Answer: 

From the holy Gospel and from the words 
of the Sacrament, and by His body and blood 
given me as :I pledge in the Sacrament. 

I". l iom do thoie word; read? Answer: 

Our Lord Jesus Clirist, the same night ill 

which I3e wr;:~s I,etr:~yed, took tread;  and when 
He had givcil thanks, He brake it, and gave it 
unto His disciples, and said, Take, eat ;  this is 
my body, which is given for you: this do in rc- 
mcmbrai~ce of nle. 

After the same manner also He took the cup, 
when H e  had supped, p v e  thanks, and gave it 
to them, saying, Take, drink ye all of i t ;  this 
cup is the ncw testament in my blood, which is 
shed for you for  the ren1iz;sion of sins; this do 
ye, as oft as ye drink it, ill remembrance of me. 



(Sipifti fei? Xntloort: 
Qa, idj glaube es. 

14. ma6 betuegt bi4, baa gu gIauben? Unttuort: 
B a s  mart Gtjrifti: Sleijmet fjin, unb efjet; bag ift 

mein Beib; trinfet alle baraus, bag irt mein g l u t .  

15. m a s  lollen tuir tbun, tuenn tuir reinen 2eib ellen unb fein 
blut trinfen, unb baa qfanb a[fo netjmen? Ilnttuort: 

6e inen  S o b  unb Blutoergiehen aerfiinbigen, unb 
gebenfen, mie er  u n s  gelegret gat: Bol@es  tbut, f o  
oft i$re trinfet, au meinetn 8ebiidjtnifj. 

16. marum folIen tuir jeinea Sobe6 gobenfen, unb benjtlben b e -  
tiinbigen? Unttuort : 

Baf j  mir Iernen glauben, bafj feine Greatur $at  
fannen genug ttjun f u r  unrere Bunben, benn GQri: 
ftus, maijrer 8 D t t  unb 'i?Jlenf@; unb baij mir lernen 
erf4reden vor unfern Giinben, unb bierelbigen lernen 
grofj a@ten, unb u n s  rein allein freuen unb triiften, 
unb aljo b u r 4  benfelbigen 8 I a u b e n  felig merben. 

17. maa eat ibn benn betuegt, ftir beine diinben &u fterben, unb 
bafiir genug &u tbun? Untloort: 

B i e  grofje LZiebe du feinem ga te r ,  bu mir  unb an: 
bern ai inbern,  mie gef4rieben fte8et ,308. 15, 13. 
%iitn. 5, 8. 8 a l .  2, 20.  Epljef. 5, 2. 

18. 8nbIiq aber, marum tuillft bu 8um 6actament geljen? 
Pnttvort : 

9Iuf b a s  i@ Ierne glauben, bafj Etjriftue um mei- 
ner Giinbe miUen, awls grofjer Biebe geftorben fei. 

the nacramenr? Answer. 

14. What induces yon to believe this ? hnswrr : 

The word of Christ, Talie, eat, this is xriy 
body; Driiik ye all of it, this is my blood. 

15. What ought we to do v11en we eat His body and drink Itis blood. 
and thus reccive the pledgc ? Ans~ver : 

W e  ougl~t  to sl~ow and 1-en~en~her His dc:~llr 
and the shedding of His blood, as He taught 
us: This do, nu oft as ye do it, in remen1br:ulce 

16. Why ought we to r c ~ n c n ~ b e r  and 6how IIis dei l t i~?  Answer: 

That Ire may  1c:lrn to belicvc tllnt no cren- 
ture could nialre s:~lisfactioii for our sins, but 
Cllribt, true God and 111:lii; and that me inay 
le:~rn to loolr wit11 terror at  our sins and to re- 
3~1.d the111 as great indeed, and to find joy and 
comfort in IIi~ii alone ; : u~d  thus hc s:~ved 
through sucli faith. 

17. What was it that moved Him to die and make satisfirction for 
your ~ i n e ?  Answer: 

His great love to His Filtller, and to n ~ c  
and other sinners, as it is written in John 14. 
Rorn. 5. Gal. 2. Eph. 5. 

18. Finally, why do you wish to go to the Sacrament? Answer: 

That I nlay learn to believe that Christ died 
for my sill out of grcnt love, as before said; 
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tuie gefagt; unb barnadj aon ivm audj lerne BQtt and that I may also learn of Hini to love God 

unb meinen Yludjften [ieben. and my neighbor. 

19. ma6 loll einen 6t)riften bermalpen unb reben, ba6 bacra: 19. What should ad~lionlsh and 111cite a ( 'hr~stlan to recelve the 
bacrnlllent f~ cqncntlq ? Ans\\ c r  

ment be@ 2Itar6 oft 3u empfaven? 2ntbort: 
In  respcct to God, both the co111m:~nd and the 

8 o n  BDttee megen foll iIjn beibe bee QGrrn prornise of Christ, the Lord, sl~ould move him, 1 
GQrifti Bebot unb %erIjeifluitg, barnadj audj ieine and in respect to himself, the trouble that lies 1 
eiget~e Ylotb, fo iIjm auf bent Qalie lteget, treiben; eavy on him, 011 accou~lt of which such coni- 1 

urn meldjer millen foldj Bebieten, 2oden unb 8er: 
mand, cr~cour:lgement, and proinisc arc given. 1 

Ijeibung gefdjieIjt. 
I 

20. Die foT[ iQm aber ein YJtenW trjun, menn er lolqe sot$  niqt 
fiiQIen fann, ober reinen Qunger no@ Surft be6 bacraments 

empfinbet? 2ntbort: 

Dern tann nidjt beffer geratIjen tuerben, bettn bafj 
er erftlidj in feinen Bufen greife, unb fiiIjle, ob er 
audj nodj Sleifdj unb B1ut Ijabe, unb glaube bodj 
ber Gdjrift, tuae fie baaon faget Bal. 5, 19. ff. unb 
%om. 7, 18. 

8t1m anbern, bafj er urn Fdj feIje, ob er aui$ 
nodj in ber Be l t  fei, uitb bente, bafj efi an Giinben 
unb YlotIj ttidjt fe$len merbe, tuie bie Gdjrift faget 
309. 15, 18. 19. unb 16, 20. 1 Sob. 2, 15. 16. 
uttb 5, 19. 

Bum britten, f o  tuirb er ja audj ben Seufel urn 
fidj Ijaben, ber iIjm mit 2iigen unb morben S a g  unb 
Yladjt teiiten Srieben innerlidj unb uuflerlidj Iafjen 
tuirb, tuie iIjn bie Gdjrift abmalet 308. 8, 44. 
1 'petr. 5, 61. 9. Ggpef. 6, 11, 12. 2 Sim. 2, 26. 

I 20. But \\.hat \ha11 3 Irerwli do, ~f hr be not sens~ble of such troul)lr, 
l 

and fr1.l 110 h~uigcr  .und t1111.st f o ~  the Sncr:~mrnt ' Answer. 1 
To such a pc~-son no bcttcr advice can be 

given than that, in t l ~ c  first pl:lce, lle put his 
I 1 

halid illto his bosol~l and feel whether he still I 
11:~vc flesh and blood, and that he by all mcans 

I I 

k)clicvc what the Scril3turcs say of it, in Gal. 5 1 
and Born. 7. 

Secondly, tliat lie look around to see whether 
lie is still in thc ~vorld,  and lcccp iu inind that 

I 

tliere will bc 110 lack of sin and trouble, as 
I 

thc Sc~.iptures say, i11 John 1 5  and 16. 1 John 
2 a11cl 5. 

T l i i rd l~ ,  hc will certainly have the devil also 
about hi~ii,  nrlto ~vith his lying and murdering, 
day atid night, will let him havc 110 pcace within 
or witllout, :IS tlic Scriptures picture him, in 
John 8 and 16. 1 Pct.  5. Eph. 6. 2 Tim. 2. 
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NOTE. 
NOTA.  These questiol~s and answers are no child's 

Biefe Srageftiide turb %lrtrnorten finb fe in  fiinber: play, but are drawu 7111 wit11 great e:~-llestness 
of purpose I,g the vcuerahlo a ~ t d  pious Dr. Lu- 
tllcr for both young :mtl old. Let one t i~kc  

heed li]iemisc co~lsidcr it n serious matter; 




